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PREFACE

Objectives and principles of learning in th Volume are

those applicable since Volume II.

For the basic philosophy of the course the student's

attention is invited to tne general statement made in the Pre-

face to Volume I.

All inquiries concerning these materials, including re-

quests for authorization to reproduce, should be addressed to

the Director, Defense Language Institute, U.S. Naval Station,

Anacostia Annex, Washington, D.C. 20390.

4



CEMBAECSIT IIIECTOR YPOE

tjACT HEPBAH - cDOPMEJ H KOHCTPYK11141/1

COMPLETE DATE

A. rippillepm

76/I

Kaltoe tnic.ao cerOAHR?

Nom. Gen.

Cer6AHR 10-oe MapTa 1958-ro r6Aa

KaNciro 1114cjla OH pomizcsa *)? KorA6?

Ge-a.

OH p0AHJICSI 10.-110

YtthTe.ab:

mapTa 1958 -ro rciAa

B. HpAKTHIca

CTyAeHT:

a) Hax6e cerOAHR -,114c.71O?
CerOgasa 25-oe HthHSI 1958-ro róAa.

25 June 1958; 2 August 1953; 6 November 1928;

30 March 1947; 5 December 1951; 12 January 1957;

4 July 1950; 21 September 1919; 10 April 1935.

*)HoBoe C.710290: p0AAJICg

1

was born



76/1

b) B B H 617,1.71 B Liv#IK6,ro 7-ro
Lim-Egro? 1956-ro roAa.

7 May 1956; 12 September 1951; 16 December 1929;

3 April 1948; 6 January 1950; 2 February 1955;

5 August 1943; 1 October 1920; 20 March 1934.

c) Hor,g6, 6T o 6ii210? 3T o t5gu4 o j8_s_1tay_4,12_9_210-
Ra6p51 1949- 11 roza.

Wednesday, 4 December 1949; Monday, 2 June 1951;

Friday, 13 September 1953; Sunday, 10 March 1955;

Tuesday, 20 October 1957; Thursday, 7 May 1954;

Saturday, 23 November 1956.

d)HorgA OH IIIDDI6Xail? OH rilmexaa B 3 uacg. 3-T1Dg. B
c, 66o,r 12-ro cloewpazyi
1954-ro roga.

3 AM Saturday, 12 February 1954;

4 PM Monday, 5 October 1957;

10 KM Friday, 26 December 1942;

9 PM Thursday, 19 May 1931;

7 Mt Wednesday, 1 July 1953.



76/I

VERBS DERIVED FROM AABATL - 4ATE

A. npxmepTI

Imperfective: Perfective:

AaB6,TE. gaTL - to give

BM AaBS,TE. BM AaTE, to give out(away),to issue,
to betray

sa gaBLITL 3a TL - to assign (problem, task,
etc.);
2aAaB6TL Bonpcsc tc ask
aaAaTI, a question

X3 AaB6T1) XS A6TE. - to publish

OT AaB6,TE. oT g6TL - to give away, to give baCk

nepe gas6,TID nepe g6TL - to pass, to hand over,
to transmit, to broadcast
(nepegasam - radio, TV)

no gailig,TE no g6TL - to serve (at the table),
to hand

npx AaB6TIL npx .gaTL - to attach

npo gaB6TL apo 76TL - to sell

pas gaB6TL paa A6TL - to distribute,to hand out

c AaB6Tr. c A6TL - to hand in; to surrender;
to rent (out) premises;
CAC,B6,TE. 31i3aMOH- tO take
an examination; cAaTE,
altaamell - to pass an
examination

B. UpaRTPIKa
IlepeseAxTe:

a) 1. AeleirpHmil cepm6HT BmAa6T co.71A6Tam naTp6Hu.

2. YukTe.711) 36Aax cTygeHTau HecHompHo sagalu.

3, nepeg6RTe npx.BAT EgmeR zeHe.

4. He oTgaBaTe MHe geHer cer6gH5I, BLI mOzeTe
OTAaTTD xx sasTpa.

5. Blzepa a axcasax :3K3ameHm,Ho He sHam, Rax,a xx cgax.

6. Korg6 sm nogagkTe lakpe? Y meHA HeT spemeHu zgaTE.

7
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76/1

a) 7. Bo Bp6mH HacTynxeHxa nex6Te npAAaxx

8. OHA yeAyT, morAA 11100,AaAS77 cBo2 Aom.

9 nepeA APIKTOBROR yuiTexi. pOsAax Ham 6ym6ry.

10.
HpoTkBHIdic cgax AepeBHm 6es 6651.

11.

12.

XOtIy saA6TB Bam HecRoxLico BonpOcoB.

cso2 asTomo6lbuD.a penful ulogATE,

13. Hox6xy2cTa, OTAaTe MH moi) ImAry.

14. Brd6xx0TeRa EvagadT Rlikyld RA kom.

15. Ha BTopOe Ham nOgaxx pra63r.

16. RorAA KU F611111/1M Rypc, ME cgagkm Bce 1141111/1 ICHkrx.

17. CTpexKOBomy nozIcY- gpfdAamel p6Ty TARHOB.

18. Inge =Amin 6TOT licypHAJI?

19. CerOAHH no PAgrelo uepeAaBAxid Puvrep6cHme HOBOCTX.

20. YrdnearpHYga
pai5oTE.

BOMA, B maacc H paaga.a4 AomAnume

b) 1.(They)transmitted this telegram by radio.
2. I am selling the old hoLse.
3. Hand in your home works
4. MFTT-Ysk you a uestion?
5. Give me 10 dollars. PIT give (it) back to you

TERFrrow.
6. At what time do they serve supper?
7. Pass the sugar, pleas-67--
3. 7ETTr surrendered the city without a battle.

9. He woETf-077E-U-s- max (out).
10. Who publihes this newspaper?
11. Take these books and hand them out (distribute)

to the students.
12. This radio station always broadcasts good music.

13. They attached tanks to our=77----
14. Do you rent (out) rooms in this house?
15. Where dE-76u-TE-glie these dictionaries?
16. What did the TEFFEer assign for tomorrow?

8
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c)

1. 3To coongeHxe HylicHo (to transmit ) no 1:4111o.

/

2. IlwicaxpicTa, ( to hand in ) sce AoHymeHTE s mTa61

3. HTO ( to issue ) sam 3TH AORyM4HTM?

4. Komy BE ( to hand over ) 3TO EHCbM0?

5. Y Hac scerA4. ( to serve ) BTAHo H o64AY.

6. ( To sell ) sam asT0m06pidED!

7. FAe OH ( to publish ) csom

76/I

8. OH rice ( to give back ) sam Aodir?

9. thi He abiriuml yipolca , NoT6pial2 BE ( to assign ) Ham Bliepg..

10. iloxioxilPiTe HemHOro, ceMlie.c OH ( to issue ) sam yue6HIlatx.

11. OHJA ( to surrender) cex8 6e3 doa.

12. Korkre. BE c-beAiTe sTopde, a ( to serve ) sam cdiailHoe.

13, Ecxy BE ( to ask ) Bonpoc, OTB4liy Ha Hers.

14. gTO cerziHa ( to broadcast ) paAr,rocT4HgpIR?

15. B 11 =lacCs Ael*HER ( to distribute ) Ham micbma.

16. Bamemy noxitfi- Aod1cHi;1 ( to attach ) Taxcezym apTxxxepxm.

'

17. OH ( tO give away ) 3TOT ROCTIOM 6e1Homy xie.mosexy.

18. llomaxylicTa, ( to pass ) 3TO scem cTyA4HTaml

19. MaTb xynLia adloi.cx x ( to distribute) xx AeTgm.

20. MHe HaAo ( to issue ) xm icapaHAamm x 63rm,4.ry.

21. OTOT AOM OHTei rice AasHO ( to sell ).

22. nawm CTyAHTLI ( tO publish ) CBOM raaeTy.

23. Bo spema aTaKx nex6Te la.CTO ( to attach ) T4.HRH.

24. (To hand over ) 3TO nxcipmS sane xcexe!

25. BLI yze (to pass examinations)?

9
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VLAAS tAD1441; IS

xmepu
A.

,

.41! ;1.7
I - tke mettc

)

ective:

to rewrite

to write down, to take
a note

to finish writing

: 4

EIBaTE -

ft; 11BaTB -

--TRaTTD -

s !' A :14 alBaTE - to copy out, to subscribe
(to periodicals), to
order by mail

A Ni=laTE

.1!1; LIBaTE -

f:A LIBaTE -

to sign, to undersign

to copy; also to cheat
by copying

to describe

it ttaitY4t.s. :4 Imam - to prescribe

-3 %.1:3 tb It. 3%:". .1...1 I emr0;3ani/I0LIBax;61rgy sanflcuBaTE

t. pawrxica

a6(5Ty ii OTgax ed TrTexPu.

6.gpec.

I% tg/., 4 11- zonxmy smy

6,aa Eice HesHaR6mue czoB6.

CTOX0M 1t TIOAruircHnax (53/146rx.

11;.3712-!-4.. 3TOT TeECT.

;7', ;:" (author) oralcilBaeT Ham rOpog.

AOCICLI HOnHe C310E34,



76/1

9. xo-4- BijanxcaTE, licypH6.71 Bpemall.

10. PaAf/IcTm sani,IcEmaxi/I nepeg6uy.

11. OnxinTe, IcaR PlAYT ge.716 Ha cPpOHTe.

12. MHe 1.16,A0 nepenxc6TB AOM6MHMIO pa66Ty.

13. RTO noAralc6.71 6TIA AoRymeHTu?

14. OH xr,onlAcax nxcLival BOTaX 1,13-3a cToxa.

15. Ha alc34.meHe He.711,3A CIII7ICUBaTID y coceAa.

b) 1. Write down this number, pleases
2. Can you describe your city?
30 He copies out words from the dictionary.
4. 1211 rewrite my exercise.
5. I've already si5ned this document.
6. Did you write down his telephone number?
7. You must Eau all the words from the blackboard.
8. He ordered several books from Europe.
9. This student is rewriting the dictation.
10. He finished writing his composition and went to town.

c )

IIPITaRTe:

1. A62Te MH RapaHA6m, a (to write down) Bam 6,Apec.

2. Mlle 116440 (to rewrite) 6To couxH4Hrile.

3- He ycn6.71 (to finish writing) yripancHeHr/re.

4. BEI (to sign) 6y166ry, ROTOpym s BM Aax?

5. (To copy out) Bce HesHalcOmue

6. Eoz5-71yrIcTa, (to describe) B6my no63gRy!

7. Yu'iTe.711, nxc6.71 Ha gocRe, a cTyAeHTLI ( to copy).

8. OH (to finish writing) micIDIA6 i no10.71 B rcipoA.

9. H BcerA6 ( to write down ) xelacxx npodbeccopa.

10. OH ( +
, uo order) H3 Ilepi,jiHpix HOBym mamAy.

11. ( To rewrite ) 6To ynpalicHeHze!

12. RTO (to write down) 6Ty nepeA4lay?

13. OT6T4 (to subscribe) EaEOR-To HOBEIR mcypH67-71.

14. Hpo1xT6,2Te 6TOT goRymeaT ( to sign ) erOl

117



76/1

§ 4. OTHER VERBS

1. to fill out, to fill in

3a110.7IHRTb 3anoxHalm -emb. 6 A 3a1-10.7IHATb

3aH0JIHHTL 3anomma; 3a11

1. MHe clAHY' A.714HHym aHK4Ty ( questionnaire ).

2. By pice HOTOpym noxyluimi no n011Te?

3. Cs4uDTe 3a CTOX H 6TOT 6.718.111{ (blank).

4. OH BcerA6. CBO cBo6OAHoe Bp4MR paoToB caAy.

5. H Bli4Ae.71 erO Ha ndIrre, icorg OH ... nolITOBIA 6.71aH1.

2 . to be born

poxcgaTbca
poAATipcs1 Past tense: P og4.71cR, poA14.716.cb, poaapicE,

1. lioriA H rge mg ?

2. OH6. ... BO (PpgagHH.

3. H 1927 roAi.

4. OH ... H EMpOC B AepeBHe.

5. Bm B AMgpHlie?

6. TaRke RomnosiTOpm, RaIc Mor0.4DT,

3. to sign up, to join, to enroll, to register

3aHHOMBaTbc.51
3a1114C6TIDCR

1. K011/481 BM B Ham my6?

2. H plte .

3. Ha RaRple Eypcy By xoTwre ?

L. ... pyccEng

5. 3Tpa B 6H6JIHOTgRy.

6. Mm ... Ha BetlepHne Ic3rpcm.

12
8



76/I
4. to sign one's name, to subscribe (to

periodicals)

1-10AnCHEaTbC,1
nognmcATbca

1. HozgaygcTa, 3gecbt.

2. Ec.us BH ..., a TOxce... .

3. Bam Hago 3gecb.

4. R HegABHo Ha 6TOT xypHAJI.

5. cliaaa 011 ... Ha ra34Ty, a noTOm pemix

Ha zypHaa.

§ 5. ROBTOPEHME

Answer the following guestions:

a) 1. Kam6e cercigHa Ilreicaó?

2. Kamcie rnci6 biao Bliepa?

3. hamOe ci6 6i-geT 3aHTpa?

4. lialc6e nci6 614.710 B BoeRpeceHbe?

b) 1. KaR0110 iCJI. BH nprelexama B MOHTepa?

2. KaROro ,Iracaa Ban" geHb pozgeHpla?

3. Korga Ha,laac4 Ham Hype?

KOrAg. BH HoH,laeTe Hypc?

C) KOIIA OH sepHyaca? I OH BepHylIca B 6 ,lacOB yTpa
B cpegy 7-ro oRTa6pa 1955 11.

6 AM W dnesday, 7 October 1955;

8 PM Friday, 20 June 1957;

1 PM Monday, 1 April 1946;

7 AM Saturday, 30 December 1952.

.13
9



76/I

gHTARTe:

d) 1. 3Ty AHHTOBHy, HAAO ( to rewrite).

2. R IIHTAM TeHCT H ( to copy out ) HeaHam5mNe C.710BA.

3. Kowka BN ( to finish writing ) aTo ynpamH4HHe?

4. B ImEicce R BcerAg. ( to write down ) H6Bme czora.

5. Han.711,HITH ( to sign) AoHymeHT H ai er6 mHe.

6. ( To describe ) cBoil mTaTI

e)

7. CTYAe.HTN ( tO COpy ) cppaam T AOCHH.

1. KoriA Bam 117Ao ( to hand in ) ØT '<miry?

2. gTO BM ( to sell ), itorAA czymckiJIH B maraaiHe?

3. KTO obliomo ( to serve ) B pecTopAHe?
,

4. oH ( to distribute ) uce CBOH rkeHLDH (54,romm.

5. R xoni ( to publish ) CB013 paccxg.au.

6. Bo Espema HacTyr1.714HH5I Ham ( to attach ) TaHHH.

7. He ( to assign ) Tama TpYrumax aarkg.nI

8. CepxcEiHT ( to issue ) co.nAg.Tam naTpOHm.

9. PAe xmtira? Komi EN e (to give away)?

10. H pice ( to pass ) BaIrIe rificLm8 RomaHAripy.

HepeHeATe:

f) 1. Hand this money over to my friend!

2. She sold her car yesterday.

3. Today they will be issuing books to the students.

4. I forgot to give your dictionary back to you.

14
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5. Who publishes his new book?

6. We will transmit his lecture over the radio.

7. This student writes down everything the teacher says.

8..I've subscribed for a Russian newspaper.

9. The Colonel is signing the papers.

10. Copy out all new words from the story!

11. You have to fill out a questionnaire.

12. Where were you born?

13. Sign here, please!

14. Why don't you join our club?

11
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t-IACTL BTOPA51

FILLING OUT AN APPLICATION

1. Morosov:I want to join your
library.

2. Librarian: Yo r. are welcome!
Now let's fill out an
application. Your
last name?

3. M.: Morosov.

4. L.: Name and patronimics?

5. M.: Pyotr Alexeevich.

6. L.: Profession?

7. M.: Painter.

80 L.: Aren't you a relative of
the actor Morosov?

9. M.: I'm his brother.

10.L.: That's what I thought.
You resemble him a
great deal.

11.M.: Yes, we resemble one
another very much;
except he is a little
bit taller.
Do you know my brother
well?

12



OCHOBHOR TERCT 76/11

3AHOIHEHME AHRETH

1. MOD030B: H xouf aaruic6TLca B BgMy 61/115XKOTARy.

2. Bx6xxoTeRa1m: Hoz4xyAcTa: CeR1143 sanciximm
almeTy. Bama loamxxxsza

3. M.: Mop63oB.

4. B.: LIME - OTTleCTBO?

5. M.: 118Tp AxeRceeBmq.

6. B.: Hpc44coma?

7. M.: XygOlumx.

8. B.: Bu He IDOACTBAHHPIR apTf4cTa Mopeiaona?

9. M.: H er6 6paT.

10.B.: H TaR H ASrmaA. Bu OteHL nox6aul Ha
Hero.

11. M.: Aa, MH ',;ccleHr. nox6xtx. T6J1B4o OH TryTT3-
11ITT, mime. A BH xopomo aliaeTe moero
6paTa?

17
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12. L.: I saw him in the pic-
ture (film) "Stone
Flower." Is he your
elder brother?

13. M.: No, my younger one.
He was born in 1932.

14. L.: How about you?

15. M.: I was born in 1930.

16. L.: Give (tell) me the
full date.

17. M.: What for?

18. L.: For the application
blank.

19. M.: I was born on the
13th of July 1930.

20. L.: Your address?

21. M.: I've just moved here
and I am stopping at
the "Moscow Hotel."

22. L.: Thatls what we211 put
down. That2s all. And
now 1211 need your
signature.

14

23. M.: Where am I to sign?
Here?

18
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1 2.B. : BAT4ea er6 B cli:labme "Kamexmail gEseTOR".
TO Baur cTapuria 6paT?

1 3 . M. : HeT, maaAnuel . OH 32-ro rOga pozgeHHE.

14.B.: A Bu?

1 5M poApiaca B 1930-014 ro.745/r.

1 6.B : CI-camp/1.re n6Juipo

17.M.: 3aiiere

18.B.: Zaa aliReTH.

19.M.: H poAiaca 13-ro miOaa 1930-ro rciAa.

20.B.: Baur 44pec?

21 .11. : SI TOJILF9 =ITO nepeexaa cmAg. H ceil=lac

OeTaHOBHJICR B OT6.7Ie "MOCICE6."

22.B.: Ta H eanAmem. OTO Bc0. Tenpb
MHe

, ,

Hymia sama noAnmcb.

rAe noAruicaTIDCR? 3Aecia

15
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24. L.: No, lower down. That's
it. And now you can
chose your books.

25. M.: Where are your books
on art?

26. L.: Pictorial art on the
upper shelf to the left.
There you will find all
great painters.

27. M.: And architecture?

28. L.: On the lower shelf in
the third row.

29. M.: What do you have on
wooden Russian churches
of tha 13th century?

30. L.: Here is the book. But
this is the only copy
and you can't take it

out.

16
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24. B.: H9T, HHe., BoT TO.R. A Tenela, mOzeTe
Bm6paTE,

25. M.:lige y Bac cTosiT HHkrx no 14cIsccTiB7?

26. B.: ElBonmcm, Ha BelaxeR HOJIR9, HaxeBo. Tam BE
HaROTO BCOX Bexxxxx xygozHHHOB.

27. M.: A apxxTeHTY.pa?

28. B.: Ha HilIcHeil n6alte B TpeTLem pagSr.

29. M.: T;TO y,Bac ecTI, o ptccxxx gepeBs1HHux
nepHBax XIII-ro BeHa?

30. B.: BOT .sTa mkra. HO 6T0 e41tHcTBeHHEIR
axaemmehp H HA gom mu eto He Bugaem.

21
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COMPLITt tun

hos.

cerOANA

- rPAMMATHKA

eroAHR?

Gen.

Rimapa

Gen.

1958-ro r6,74a

Kyral ?
Kaaáro liutAsi 01 poApfaca?

Gan. Gen.

sallBapsi

Gen.

1958-ro p6ga

Siete that for Jew .ing the time of an event

(when anaterring tt question "wten?") the entire

late (lay, r---ch and year) is in the Genitive case.

The date and the year are both rendered in

Russian by ordinal numerals. When written, these

numerals are always given with the case endings.

The word "roA " should never be omitted and

commonly written in the abbreviated form: nr.".

Thus: 21-oe masa 1956-r0 r.

18
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Cefiqac :

Day Date month year
Nom. Nom. Gen. Gen.

cpeAa. 15-oe map Ta 1958-ro rci,g

Nom. Gen. Gen.

15-oe mapTa 1958-ro r6A

Nom. Gen.

impT 1958-ro reqA

Nom.

1958-oll roA

2T0 c.writit.rotb:

Date
B * Acc. Gen.

month year
Gen. Gen.

cPeAy 15-ro mdp Ta 1958-ro rcSixa

Ge n. Gen. Gen.

15-ro Map Ta 1958-ro rciAa

B Prep. Gen.

B atEtp e
IMEMENS,

1958-ro

B Prep.
ImimmNi=0 .wow

B 1958-61c rolvi
1.

21
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§2.

BE

OT

VERBS DERIVED FROM AABATE - AATE

Imp.: Pert.:

- to give

- to give out, to issue

- to give away, to give back

AaB6TID

gaB6,TE

gaBaTE

BE

OT

gam

gaTE

gaTE

npo gaB6,TE npo A6,TE - to sell

. .

sa gaBaTE sa gam - to assign (problem,taskletc.):
sagaBaTE Bonp6C to as a

sagaTE question

no gaB6TE no gain) - to serve (at a table),
to hand

nepe gaB6,TE nepe gaTE - to pass, to hand over, to
transmit, broadcast,to
(nepegaBaTE - radio,TV)

gaB6TE c gam - to hand in, to surrender;
to rent (out); to take an
examination, to pass an exa-
mination

pas gaBA,TE pas AaTE - to distribute

1/13 gaB4,TE 1/13 A6TE - to publish

npx gaB6,TE npx A6,TE - to attach

These verbs are conjugated like the verb aa.B6,TE
gaTE

Note that the syllable -BA- of the imperfective verbs is

omitted in the present tense: BmgaBaTE g Bmgamy
Tm Bmga8m7,

N o t e.- 1. But imperative: BmgaB62Te! B;zgailTe!
3aBaRTe! 3aga2Te!

2."to broadcaseis usually rendered by the

imperfective aspect.

3. 3rd pers.masc.,past tense of pa3g4,TE, is

pOsgax .

4. 11piAgaB6,TE + °lat. + acc.

ligmemyrnoxItY npigaxx p6Ty TL1ROB.
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D. VERBS ENDING IN - NBATID or -MBATID

The imperfective verbs which form their perfectives

with the aid of prefixes may produce not one perfective

but several, according to the number of prefixes

available.

Thus:

Ha

nepe

/

nplcam
to write

npicam npo

IIHCaTL - to rewrite nepe

noA ruicam - to sign A 0

1
to read

IIHTaTb

IIHTaTh - to reread

IIHTaTTD - to finish
reading

etc. etc.

But among those perfectives 1.111_2ne retains the

meaning of the original verb. All other perfectives

have some different meaning. In order to provide these

verbs with the corresponding imperfectives)the ending

"- NBaTID" or leniam" is added to the prefixed stem.

Perf.- nepe

Imperf.- nepe

,TIM06.Th

rneic

mic

am

LIDaTID

3a

3a

25
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xyp

14p

leiTb

HBaTL

- to smoke

to light up
(a cigarette,pipe

etc.)
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The following verbs are derived from the verb "TINGATID"

Ha citTE

micaTID
to write

mi

nepe 1114CATb - to rewrite

aa nmcATE, - to write down, to take or
to make a note of...

go 'mean, - to finish writing

3371 inicaTE, - to copy out, to sUbscribe
(to periodicals),to order

by mail

- to sign, to undersignnog nHcATT.

c rIHCT

o nmcg.TB

- to copy; also to cheat
by copying

- to describe

Their imperfectives will correspondingly be:

nepemicimaTB, samiciamaTB, gomicHBaTIDI etc.

This type of verbs belongs always to tne 1st conjugation

and does not drop the suffix -BA-.

Note the reflexives:

3anicmsamca - to sign up, to join,

aanlicámca

nognlIcImaTbca
nognxcámca

,26

22

to enroll

- to sign one's name,

to subscribe
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4. OTHER VERBS

1. to fill out, to fill in

3a1-10.71HATb aanomth -emb° aanozHAJI- 6 A aarrozHivrb

3a110.71HHTb
aanozHmz;

Imperative: 3an6.youirre

H

pozgaTbc.:1
POANTbCA

3a1-10.71H110,-HMb

(Trans.verb)

3anOJIH11.71 aHH4Ty H ymez.

Y Hero mirciro cBo66AHoro spemeHR,11 OH

He aHaez.Hem ero 32.116JIHHTb.

2. to be born

Past tense: po.aca, poAmácb, poammcb

(Intrans.verb)

HorAg. DU poAmicb?

H poA.71c. 1925-om roAY-.

27
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2IomgmHaa_EIL511.

a) Translate the words in parentheses:

1. BM yx4 ( to hand in ) IcHl4rty P3 166.71xoTexy:

2. MHe HAAo ( to issue ) HM KapaHAami x 6ym6.ry.

3. Thiepa prxTeab ( to assign ) Ham 6,4eHb Ti4,21Hylo

,3aAatly.

4. ( To hand over ) 6Ty Texarp4.mmy Hamemy Komalimipy.

5. MHe HymIL geHLrm. RopgA au (to give back) mHe

Aoirr?
6. ByelA, px (to distribute) no7Apial AeTsim.

7. KTO ( to publish ) wry vaaeTy?

8. Bo Bpems1 HacTynaemia nexciTe HcerAa (to attach)

TaHHH.

9. KorAa 3Aeob odk-cmo ( to serve) o6eA?

10. HolcaxcA mHe mamiHyl KoTOpym TH ( to sell ).

11. 143 37'0170 T6HOTa A ( to copy out ) mHdro HOLogx C.710B.

12. BEI HeapAardablio ( to copy ) caciBo c AocxX.

13. CTyAeHT ( to rewrite ) AHHT6HRy H cilaa e.

14. Y Her6 HeT Bpememd ( to finish writing )
3TOT

15. B cHodm nxcbme OH ( to describe )
MoHTepelq.

b) Translate:

16. Today is ... (give complete date).

17. I was born (

18. Fill out this questionnaire!

19. I want to sign up for this course.

20. Please, sign here!
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UTBEPTAH - YCTHUE YHPAEHEHHH

a) KaRcSe cercigHR limc.716?

qpinlepm

Cerciglia 9-oc ORTR6IDA 1958-ro
rdga.

9 Oct. 1958; 17 Jan. 1957; 3 March 1949;

30 May 1950 ; 1 July 1953; 11 Sept. 1952.

b) Korgg 3TO caramocb? 3T0 caytublocb
1950-ro róga.

5-ro suinaph

5 Jan. 1950; 3 July 1914; 15 Oct. 1926;

11 Apr. 1876; 4 Nov. 1900; 13 June 1911;

22 Dec. 1903; 30 Aug 1889; 9 March 1894.

c) Korgg gTo bEiao? 3To amo ci666Ty
15 anp4.71R 1953-ro r6ga.

Saturday, 15 Apr. 1952; Monday, 3 Sept. 1951;

Tuesday, 7 June 1956 ; Wednesday, 22 Nov. 1930;

Friday, 11 Aug. 1948; Sunday 31 Jan. 1927.

d) Korgg. Elm BepldraracE? R BeplOac51 B 7 Ilac6B yTpg. B
12-ro dBrycTa

1956-ro róga.

7 AM Friday, 12 Aug. 1958;

7 PM Wednesday, 3 Oct. 1948;

3 PM Monday, 30 May 1956;

9 AM Saturday, 9 Nov. 1952;

I AM Tuesday, 1 March 1954.

2ff
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KprgA nu,Tau 674Am? 6m.71 MIX B mapTe.

in March; on Wednesday; in April 1950; in 1956; on Tues-

day; on the 17th of May; in November; on the 15th of

June; on the 20th of August 1952; at 6 AM; on Saturday;

at 5 o'clock; in July; on the 3rd of.September 1955;

on the 19th of January; at 8 PM; in October; at 11 LII;

in 1944,

4HTAITe:

f) 1. Haislio eawiny.Bam ( to assign ) Ha ailisTpa?

2. 3rMaIo To OH ( tO give back ) mHe MOM cAostipb.

B. ( To hand over ) 6TH AeSHbril BEimemy 6ptiTyl

4. Bm pré ( to hand in ) ICHAry B 6H6.7naoTexy?

5. Hozd..nyticTa, ( to issue ) komy nexoBeilcy Aox7m4HTNI

6. 3TOT TeRCT HAAO ( tO transmit ) to p6Ano.

7. OH Boermi ( to ask ) TlYirAHme Bonpócm.

BIZ He eHiteTe, IcTo dAeob ( tio rent out ) xcimHaTy?

9. DTa pammoTitHima Boermi (to broadcast)
noo.n6AHHe HOBOCTH.

10. rAe oloHnHEIHT, HoTOpmA ( to serve ) Ham o6eA?

11. Ham T6XBRO OH ( to pass ) Bam 3T0 COO6A6HHes nooBonk-

Te mHe.

12. Ha opliBTpa a ( to assign ) TeLimmo soAHi oTpaHigy.

13. ( To give away ) 6Ty 'miry Icomi-HH6yABI

14. OH xlizAoe iTpo ( to sell ) Pa34TH Ha 6Tom yr.O.

15. Mx ( to transmit ) Boe coodmeHm, no pAAHo.

16. IlpoTiBmni ( to surrender ) rdpoA nOcae TRIII6A0P0

6cia.
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17. ( To distribute ) cTyAeliTam H6Boe pacnsciazel

18. KTO ( to publish ) 6TOT zypmia?

19. Hemislio HAmemy nomci ( to attach ) aemiTHym 6aTap6m.

20. H TOmato nocmoTplii 3T y Rairy H ( to give back)

eg Elam.

21. IITO atlepti ( to broadcast ) no p6Alro?

22. Bce CTyA4HTH ( tO pass ) almEimeura,

1. PaAlicTma ( to write down ) meTeocB6ARY.

2. TH Henplumunao ( to copy ) 46.33, c

a. H He yenex ( to finish writing )
nocx4AHeM cppEism.

L. ( To write down ) Hemep Z;TOPO asTomodixal

5. Kormi a ( to rewrite ) 6Ty paniTy, R Aam eg rame.m.

6. H EicerAtit (to copy out ) HHTepecHue Wax.

7. ( To describe ) Beg, tmo am BiAeAHI

8. Y memi HeT Bpememt ( to finish writing)
STOT AOHAE1A.

9. ( To rewrite ) 3T0 ynpaxmeaHel

10. ATO.-11H6VAL H3 Bac ( to subscribe ) licYPHILA

wib"?

11. ( To copy ) Beg, TO R xanHmi Ha Aocivil

12. BH yze ( to sign ) 3TH 6ymEtrie

13. ( To rewrite ) 6Tc:a paccmia H nomaiTe erd B ra34Ty.

14. Mx nemail ( to write down ) 3T y nepeAttsay.

15. H ( to order ) 6Ty xxiry H3 BaMRHPT6Ha.

31
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h) 1. OH XóeT ( to join ) B &TOT Exy6.

2. KorA6 BM ( tO fill out ) 5Ty E4pToxixy?

3. OH ( was born ) 15-ro mapTa 1931-ro

4. EN AWINMA 34LIeci, (to sign).

5. MH He 3HAMI'lleM ( to fill out ) cso6 cso66AHoe

spersa;

6. l'Ae Elm (were born)?

7. BE pice ( to join ) B 6146.7moTe1y?

8. OH ( to enroll ) Ha BellepHHe HYpem.

HepeseAATe:

i) 1. They issued us cartridges at the warehouse.

2. Hand this letter over to my brother.

3. Did you assign any homework today?

4. Sell me this thing!

5. He gives away his old books to his friends.

6. They serve good dinners in this restaurant.

7. Transmit this report by radio!

8. Who didn't hand in his homework?

9. Distribute the new books to the students!

10. He publishes a newspaper in Germany.

11.(They)have attached an antiaircraft battery
to our battalion.

12. Give me back my money!

13. What do they sell in this store?

14. They will issue this book to you at the library.

15. He asked me a very difficult question.

32
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16. They will broadcast a concert over the radio tonight.

17. The waiter served us wine.

18. The enemy surrendered the village.

19. When are you going to distribute tickets?

20. The radio operator forgot to transmit the weather

report.

21. I'll publish this book next year.

22. I want to rent (out) my house.

23. They are broadcasting this program from Moscow.

1. 1'11 write down your telephone number.

2. Copy these sentences from the board!

3. You'll have to rewrite this dictation.

4. I copied these words out of the dictionary.

5. Describe your trip to Europe!

6. He ordered this wine from abroad.

7..Are you writing down what I am sayine

8. He forgot to sign the letter.

9. I want to subscribe to this magazine.

10. He didn't finish(writing)this exercise.

11. All night he was rewriting his report.

12. Copy out these dates from the textbook!

13. It's difficult to describe.

14. Write me down for one ticket!

15. From whom did you copy your homework?

16. Who signed this paper?

17. I finished writing the first part of the story.

aa
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qACTID IIRTAH - IITEHXE X 11EPEBa1

A. TPR CTO.ARIW POCCZR

Terrepla Ha cTpaHmgax raaeT MbI Bee BpemA lamTaem o CCCP

m.rix CoBeTcxom uoloae. HaaBaHme aTo noitBxxocx, TOXBRO B

1922-om roAy, gepea HecxoALE0 zeT nocae per3o.rYonxx. Parimme

pyccxoe rocyAapcTBo 1 HaamBaxocB cHalaaxa"PycBu, a HOTOM

"Poccma".

neptso2 cToximeti Pyci 611.71 rOpoA XI/119B. OTOT csipmA PO'**

. . . .

poA nocTpoxxx B 9-om Bexe. B TO BpemH pexx i5LIAN eAMHCTBeH-

, . / 2 . . .

HIDIMM 3rAo6Hmmx nyTamx co06meHma . ropoAa o6Ertme cTpoxxx Ha

pexax. roA KAeB nocTp6mxm Ha pexe ,EHenp.Pex. AHenp 6m-

I / *
za nacTLm BOAHOPO nyTx, xoTopmm nO pexam x oaepam mex OT

Ea.mecxoro mopa x RepHomy mop°. Xs KireBa .110Am rumixx Ha

zoAxax BHM3 no AHenpy m AaxEme aanaAHmx 6eperoB

LI6pHoro MOps B cTam6-51-x, RoT6p1,12 14-ccRxe Ha3LIBLIII4

91rapixpaA".

3 /RxeBoxidk nepproA pyccx01 PICTOINDI HOINPIXOR B Hauaze

XIII-oro Bexa. K aTomy BpemeHm pYccxxe ymce zaHaxx IwHTpaxL-

Hym gaoler:, EBponexcxotl Pocomm mezAy AHenpom x Boxroti. Tam

OHM nocTpoxxx mHoro ropoA0B. Rs HHX ropoA MocxBa B XIY-om

1
1

Bexe cTax cTo.inmeR Mocxoscxoro rocyAapeTBa - 63TAyme2 Poccxx.

B TO Bp9MR B IleHTpAJILHoA uaoTx EBponeRcKol Pocomx 6m.no

1) rocyAapcTB9 - state:
2) nyT4 coofteHma- ways of communication
3) nepxbA period, era

34
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mH6ro xecOB. HozSTomy cHallAxa Bce OM B rOp0,46,x P'A6,ace

CTeHM BORIDY-r POIDOAOB 6J1711.4 AepeBAHHHe. TOJILIco 1;eplcBvi pg,Ho

CTIDOPITE 1/13 HaMHH. IlepBme R.4.meHame leplcB1.4 B Pocci'm ,

6Laiii Taxa ace apxviTeRTY-pm, 1/1 rpellecEme lepl<B1/1 TorO

BpemeHT.4. Ho AepeBaHHIle leplcB1/1 Aoma pyccitHe ymexm cTpo-

,

RTID B CB0511 pyccicom

B XY-om BeEe BOEM#7-11 RIDeMas'a, 1.TeHTpa MocEBI;13 yme 6;aapi

.

BLIcOxze 16..meHHHe cTeHm. MOCHBa pocxa BmecTe c pycciolm ro-

cyA4,pcTBom. K HauLay XYIII-oro Hexa MocEB67, plc& 611.71.6. CTO-

1

JIHIH OTIeHL 6oxLmOk cTpaHL, HoTOpag Ts11131-Jlacr. oT rpa-

HfALTH C 116xLmeR Ha 36,nage go TI,IX0110 oReHa Ha BOCTORe.

Kmnep4,T0p 1-16Tp BeaAxPIR xoTea cAexam Poccim CAJUDHLIM

2

rocy-AA.,pcTBom 34.17aAHo-eBponeRcitoro THUa. XS3 TOpFOBX1/1 C

36,nagom eMy HY-EHO na.a0, EaR OH 110BOIA.715 "0E116 B EBpOrIVI-

mopcHOR uopT. B 1703Lem rOAY- OH 114,11aA CTIDOPITB rOpog

CaHET-HeTepqpr Ha 6eperY' ,t)TrHcRoro 3aak.Ba BaaTfulcxoro
4

mOpsg. HBLI rOpoA CROpo cTaa cToaA7eR HIAcTo MOCHBH X

OCTaBLICSI em ABecTm xeT. 3TOT rcipoA, .Liepes HOTOpil Te-

116T HpoHa peR. HeB4, og.f/IH M3 C4,MBIX lipacf/IBLIx ropogOB

B MMpe. C 1924-oro r6Aa OH Hac=aeTcg JeHTAHrpAA.

B 1918om no COBeTCROe npaBI;ITeJlEcTB0
3 penAao ne-

peexaTT, s MocEBY. TaH 66pa3om, MOCHB6, 01-1.4TID cTLIa CTO.--

xl_TeR, HO yace He Poccidx, a COL3a COBeTCRMX COgMaJITACT-

IlecIalx pecrlY-5.71MR - CCCIDOB 1 967 r.H MocRBe Ef/Ixo 6(SaLme

6,5 MXXXXOHOD qe.a0BeE.

1 T.EllyTLc.5=1 to strech
2 ToproBasi trade
3 EpaBmTeaLcTBo government
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B. IMPEBOA

1. My brother resembles me very much, but he is a little

taller than I.

2. We arrived here on Friday, July 7th, 1950.

3. When he comes to our city, he stays (stops) at this

hotel.

4. Please fill out two copies of this form; writethe date

and place of your birth and don't forget to sign both

copies.

5. Our university publishes an interesting magazine to

which I subscribe.

6. Please sign here and I'll write down the number of your

room and issue your key to you. I think that you'll

like our hotell

7. Don't look for the dictionaries on the lower shelf, they

are on the upper(one).

8. The city of Kiev was the first capital of the Russian

State.

g. This book describes Russian wooden churches of the

XIII century.

10. During the examination the teacher asked me several

difficult questions.

11. He recently bought himself a new house and is now renting

out two rooms.
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tIACTI5 MECTAS - PASPOBOP

HOE34RA HO COBETCHOMY cor3Y.

mm C.11thMaXX, t/TO BM HeAaBHO 163AMJIM B COBEiTCKHA C0162.

MN XOTiM 3a0,TB Bata HACROXLRO Borip6cos 0 BgmeA noesAxe.

H4peA Balm xkoTa, RoTODaR no-AismBaeT Bam mapmpft.

(itinerary) M AiTla Bámen nodsAxx.Pimclote tcPN noRdsmBa-

MT ropo,716,r1iie BM OCTaHgBAXBaJIRCL. Tendpi, MN HaglidM

Bam paaroBOD.

BOHPOCU..

/ / . . .

I. KorAa BLI nepeexaxx rpamaxy CoBeTcRoro Comaa?

/ 1 A / p

2. KaRoR 611z nepmel coBeTcRel ropoA nocze rpaimma?

8. Kax BN exaxm ma EpecTa B Mocimy?

4. CRoxLIco qacoB BET exam Hs EpecTa B MocRny?

5. KorAa BN npmexami B MOCRB7?

6. Mnoxpi. iTO

7. Bu
B MocxBe?

8. CROXIDRO AHO

9. HaRag noroAa

cToxia CCaP?

cx6aBxo, npx6xx3kTeaLuo, xi6Texell

EN 61,1.m B Moolme?

Tam 6Taxa?

IO. 11TO BN BwAexx B MOCKBA?

t

II. KorAa EN yexaim M3 MocEmm?

12. HyAa EN noexaxx Ha MocKBN?

IS. BLI noexami B Kites Ha noesAe?

14. CROXBRO 4acoB BN zeTexx 123 MOCRBN B KrereB?

42
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15. Kaxoro Txna 6.11.71amozeT, Ha ROTOpOM BM AeTexx?

/ /

16. ha xaxel pexe CTONT KNOB?
/ /

17. RHeB - 3T0 oTapHA XXX HOBTA ropoA?

IS. Raxasi noroAa 6maa B RHeBe?

1:9. Kora. BM yexaxx H3 14.&)Ba?

20. RyAa BM noexaxx?

21. ClidfXBRO Raccis mei sam nt;e8A ma KRiesa s CesacTOnoas?

22. RorAa HU npmexaxx B CesacTonoab?

23. Ha xaxom mope CTOMT CosacTono.m?

24. 1.1TO BK smAexx B CesacTonopcxom nopTy?

25. RyAa BF noexanx KB CesacTonoaa?

26. Ha riem BM exaax?
/ , ,

27, CRX AOBRO HO BE OTAZX B YIXTe?

1 ,
I /

28. Kax HaaNsaeTca noxyocTpos, Ha xoTopom HaxoAaTcH

CesacTOnoxim x alma?

29. RyAa BK noexaax H3 51.11TH?

SO. Bra noxeTexx B CORM Ha camozeTe?

SI. RaxaH nor6Aa 5Liza Ha mope?

/ t

32. Kax BK ce6H IlyseTsosaax Ha napoxoAe?

38. RorAa BM npmexaxx B CORM?

84. 11TO HU Aexaxx Tam?
/ . .

35. RorAa sm yexaxx xe CoTax?

. .

36. Ryiha BEI noexaxx?

. - /

37. Ha xaxotit camozeTe BT:11 aeTeax N3 CC;RN B Boarorpg.,74?
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58. CRIIIDRO Bp4MeHM BM zeTexx?

39. )Kozo t3o.arorp6.74a (3CM R4116.X. Ralole 1)&1u/I OH

coeginmeT?

40. BB' oxi'maxx 0 CTaxmirp6p (Boarorp6,ge) BO sloe

Ma BTopoti mxpoBoR BoRHH?

41. Rorg6 yexaxx X3 Boxrorp6ga?

1

42, HyAa noexajul?

43. Ha nem BEI exazil?

f
44. IlapoxoA mex EBepx 11.1114 BHM3 no Boxre?

45. laTO BET BlelAexpl Ha Boxre °Kozo ropoAa HyVI6E1mena?

46. CROJIBKO AHeR mez napoxo;, Ao ropoAa ropBxoro?

47. HorAa BH npmexaxm B rOpBEXA?

48. B IVI)Bxcism eeTB 6oxEmrog aBTomo6KJIBHLIA saBoA. Haxme
aBT0M06MAX OH AkimeT?

49. BM A(..11"0 6LXX B rOpLEOM?

50. HyAa BM noexaxx oTTyAa?

/ / i I /

SI. UKOZBRO nacoB BM zeTexx X3 PopBxoro B 1eHXHITa14?

/ . 1

52. Ha xaxom camozeTe BEI xeTexpl?
. / 1

53. IforAa BEI npvizeTexx B JenkturpaA?

54. Hax paimme HaBLIBLesi IeHmirp4A?

55. MO nocTpomz STOT ropoA?

560 3ToT rop oA 6HJI xorAa-HM6yA1 cTommeil PoccHx?
1

57. Ha xaxom mope OTOXT 2eHIIHrpaA?

58. CHOXBRO AHO BN 614.721 B .149HXBrpaAe?

44
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59. RorAa BN yexaxx oTTyAa?
le.

60. RyAa x Ha mem BE noexaxx ma leHmHrpaAa?

A

Cnacm6o aa Hamm OTBEITN. Mk MAIM, nTo BO spe-

ma Hamel noesAxx BN narcnixxcm, roBopiTT. no-mrecxx.

311=1=11:211===1111111.11
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C.710BAPE

A. arloBa.

t.\

aliKeTa questionnaire
application form

apxmTeETYpa architecture

Belt ( Pl. Bex4,) century, age
B Radtom sexe? in what century?

fgreat (now mostly uss.d in
titles,place names etc.,e.g.
Peter the Great -1ATp Be-

1.71kitiaDi ; great painter -
Bexibmi/1 xygOacxxx

Bepxlimilp .:5757,..:ee ,-.:He upper, top (adj.)

BlAme higher, higher up, taller

AaTa date (time)

gepessilunallo-aa,-oeo-ye wooden

eAkHcTseHHIA.,-aa,-oe,-He the only, one and only

Mg/IBOTIT4CID (F ) paintirg, pictorial art

1ic14-cca'3o art

RA.meHHEM,-as=1,-oe,-Ble stone (adj.)

1.11%nicHiel,-1,-ee,-me lower, bottom (adj.)

EI;Ixe lower

oT4.711,, (M.) hotel

nexIARM2cao-oe,-Pre

76/VII
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36/VII

n6AnHcb (F.) signature

nox6m7a,-e,-H Ha Acc. resembling, similar to,
looking like ... .

npocpeccpla profession

no npocpeccHn by profession

xyAORavelE artist, painter

oH3emnAAp specimen, copy, example

7

40



VERBS:

By gasaTB
BE AaTb

3a A,BaTb
3a AaTb

H3 AasaTb
H3 AA.Tb

OT AaBW1T17

OT AaTL

nepe AElBgTb
nepe AaTb

no AaBgTID
no gATI,

npx Aas.?_Ti7

ITPH AliTL

npo AaB&iTb

ITP0 ,46.T17

pa3 AaBg.Tb
ra3

AaLTB
c gam

31.31

Ao
Ao

npo
"pa

TRCEBaTI,
nxcaTB

76/VII

- to give out (away), to issue,
to betray, extradite

- to assign (problem,task, etc.),

to ask(a question)

- to publish

- to give away, to give back

- to pass, to hand over, to transmit,

to broadcast

- to hand, to serve (at a table)

- to attach

- to sell

- to distribute

- to hand in, to surrender;
to rent (out) premises

- to copy out (of), to subscribe,
to order by mail

rIlCNETL - to finish writing
lIICTL
milcLpaTr. - to prescrib2,,
=cam
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3a nlicuBaTI, - to write down, to take a note
3a nitIciiTI,

0 I HECHWITL - to describe
o i IIIICEiT13

nepe INICHBELTE, - to rewrite
nepe 1711C8Tla

fl0 IrLcMBaTI tO sign, to undersign
HOA I MICATL

C IIIICUBELTL

C LUIC4T13
- to copy

3/1111:1CHBaTlaCH (-MC13
r_enmcs

3aulacaTLca 3ania cl3-emoca)
- to sign up, to joia,

to enroll

2222EEir21.1121120 - to fill out, to fill in
38.110.MUTI.

HOA11111CIABaTTDCA =mcI, =emLca - to sign one's name,
HOAHHC MCA noAnlimycb,-emLca) to snbscribe

pcomilTbcsa 3rd p. f-'eTC51IDTC51) - to be born
poAATLeg -ATca,-ATca)

4 9
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questionnaire,
application form

architecture

76/VII

B. HPOBEPRA GAOBAPH

KOPAA. R 3onoxmix R
3a611x HonlicoTb o Turf, IITO
R 3HaM pyccIcHil a3mic.

xio6.7no rpexiecicym, xxoccii-
xlecicym 66x1ome,Ilem ro-
TiviecKym.

century, age Mm xamdm B 20-om

great Pem6pLIT 61.1.71

1-18Tp ...,ymep B
1725 rogy.

upper, top (adj.) Mb cgam

higher, higher up, taller

date

wooden

the only, one and only

DT6,}1t.

KolcOe 3BOHHe Koopix HJIH
cep)RaHT?

3To -3gAHHe 3gOlime
oTm.

B nOweil oloceTe,Bm 3o6Lixil
HanocATI0 Bamero opoeaga
B C Ili A .

Hanepxy nod' ...,a BHH3y
KL/feHHEM.

OTO WX CHH.

painting, pictorial art SI JIMOAL (DpaligY-3cRym



76/711

art OH Hmaer6 He noH1tm6eT

stone (adj.)

lower, bottom Pflj.)

KTO EBB6T BOH B TOM
Aome?

3r0 Taezonex Beim.

ItHira .7rexcT B cToxe,
B gigHlte.

lower (Amp.) 3To Adpeso ...olem TO.

hotel

signature

MH,1110114XSZH 11031lHO H B

rre He 614.710 KOmHaT.

OH yace co6p4.71 122 ... .

resembling, similar to, BEIM CMH coHcem He ...

looking like... Ha BSC.

OH114 Apyr Ha Apira.

profession

by profession

specimen, copy

to sign up, to join,
to enroll

51
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Y moer8 (513T,a luirepecHaR
OH XyAMEHHH.

A RTC. BM ...

Bo,EceR AmepRNe ecrb T.C.7ILHO
OAHH 3TOM RHAPH.

H 3811AH5I nom6x M ...
n

Ha,mypc
pycomoro



to fill out; to fill in

to sign, to underwrite

to ...,uo.scribe

to be born

76 VII

HoxaAyRcTa, 6.71aHR

m noximmiTe erd.

He ... 3T0110 AOHyMellTal

OH Ha 6ToT pYccxmil
xypHa.a.

Kaxgym mmHYry Ha 3eAme
ETO-.HHOYAID H KTO-HmGYAB
ymmpg.eT.

r-r)
sifc.

45/ 4.6
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77/1
CEMLAECHT CEALMO YPOR

TIACTb HEPBAH - cIDOP I KOHCTPYKLUIN

Luptosili2ns in Time Ex ressions (continued)

§ I. THE PREPOSITION "3A"+ ACC.

A. HpHmepm

OH HanncLa Aox.rfaA 3a HeAeJno.

Mm Ao.micHT: npo6xaTb 6TOT nyTb 3a Ana Turn.

OH nplur6J1 3a MHI4-Ty go 3BOHRA.

a) au (5rIcTpo cAezazx
aTy pabory?

B. Ilp.6.RTHIca

CTyAeHT:

cAeza.a 6Ty pa.66Ty
3a Aecs1Tb MHHyT.

10 min., 2 days, 3 weeks, 5 min.,

4 months, 6 hours, several minutes,

a Month, one week, one day, one year

b) npotIreiTLI 6Ty RHI;Iry I H npotipITAJI 6Ty KHAry

35. Tpla 3a HeAe.am.

a week, several days, evening,

4 hours, 5 days, 7 hours, a month

C) OH npmexL.,J1 3a 10 M1,114T OH sapi4xa.71 ea Aelib Ao

Ao o66ga. 3aasiTHPI.

aCHb- 3aHATHH, =lac - YXCHH, 110A - DAHA,
=16TnepTb tiac6. - BM, MHH-51-Ta -

HeA6.713,i - HOEHM roA, ABa - R,
5 MHHYTHal16-710 KOHgepTe, HeCROJILX0 MHHyT-ROHIA caLica.
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2. THE PREPOSITION "K" 4. DAT.

A. flpHM4p11

ME Rciffulm pa6OTy K Be-qepy.

H BepaycB R gecaTi

B. EpLcTxRa

Y,E4Teab:
CTyA4HT:

o6eA,

a) KorAA BM ROHT1HTe
6Ty pa66Ty?

H 1c6Htly 6Ty pa66Ty
odegy.

L. tlaca, noaosibia 6-ro, cy666Ta,

Rolleg STO2 Begeam, 12 -clac6B, aeTo,

BTOIDHPIR, mapT mecag, 7 itaccis

oxTh6pb, 2 Raca, 20-oe mApTa.

b) OH11 npileAyT odemr. OHH npx4A37-1- H BOCLMPI

tlacam.

8 tlacOB, Yania, cpeA6, 11 ilacOB,

1-oe celiTa6pa, Becael, 15-oe maa,

HOHeolke.abHPIR, 30-oe Hoa6psi, Rolleg

4-oe anpexa, BocKpeceBbe,

r6;.;a,

§ 3. THE PREPOSITIONS HEPEA INSTR..Z0 GEN.L.,

HrtAE 4. GEN.

A. HpidmepLI

Zo BoRall HeCROAbRO paa e3AHd-I Espórcy.

flocaeAmel paa 61:11.7I TM nepeA BoRHOR.

R ITO3BOHIO Bam nócze mecTi%I.

CT7aFT nplanez B mac° Opee navx,
jekl_n6cxe 8B0111a.
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B. EpAxTmica

a) H

Y.LalTexL:

Bahl nepeA o64Aom.

CTyA4HT:

nepeA3aH,Ek x H 3a114 lc
co6pg.limem.

I

Ball

coOpLime, Pluni, noe3gica, ypOR,

36.arpalc, zeligma, KoligepT, MHCH6R111/151,

HatiLao cegJica.

4
b) OR nimmex eio11 Ao Bac.

ypolt, a, Aeltuga, mu, ymas,

koagepT, 3BOROR, mana.zo

co6pamma.

C) MN npmegem R Bahl nOcze
icolul4pTa.

OH npvima cmAa Asa.
yjp8Ka..

MN npilegem K alk

nócze zeicumm.

aeFimsl, E1,11i, 8 Hacós, 38.1-iT1,151

10 tlac6B, ol54A,. 3 Hac6, puicneicgmA,

KOHLA ceduca , uac ,41153

d) OR npzexax cmAa nepea roA

nocze momua aorimu.

Om npmexax cmAa thtala

nan, mnyv nocxe manaza
9.

zexgxx.

5 mmmyT - manazo Aexpxm; 3 roAa - mu;

noxnaca tiana.no axsamema; AecaTE AmeA -

Hoaug Eton; mecag RN; noAnaca - Komeg co6pmns3;

AeHL 6om6elma.
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§4. THE VERBS DERIVED FROM THE VERB EXTE

1
110 61,1TB no614, no6B8mB

A. IlpriakepH

614TB 61:)10 61:)811EL - to hit, to beat

Perf.

Imperative: 6ek! 6etaTe!

Imperf.

B 61/1TL ( 06E1(5

etc.
614:B6T1D - to hammer in, to

drive in, to wedge

EM 61/1TB ( Bi:161)10
etc.)

B1D1 6XBATI, to knock out

npo 6ATL (npo6Bk,
etc.)

npo 61/1BATID - to break through,
to pierce, to
puncture

pas paso6Bk,
etc.)

pas 616BATI, - to break, to shatter,
to smash, to defeat
(mil.)

110A 6ATB (nogo6Bk,
etc.)

nog 61/1136TE - to hit (to damage by
hitting)

6mTB ( co6Bk,
etc.)

6m136TIE, - to knock down, to
shoot down, to knock
off

3 a 6f/ITB (3a6B1S,
etc.)

sa 61/1136T_B - to hammer in, to
drive in; to block
up; to jam,to clogg

npir 61T17) (npm6Lk,
etc.)

npx 616B6TB - to nail (something)

OT 6k.TID (oTo6Bk,
etc.)

0 T 61/1134,TE tO beat off, to re-
pulse, to drive
away

nepe 6PITB (nepo6BL,
etc.)

nepe 61/IBATE - to interrupt

6kTID (y614),
etc.)

61/1B6TL - to kill
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B. HpA.KTHRa.

HepeBealTe:

a) 1. 0Ha HHX0FAa He 6TAT CEO IX geTa.

2. Z.asa tier6 TM B614HaeMb 6TOT 11B030gB?

3. Mu no.ariAJIH aaAAHHe Bgr5HTB HpOTABHRRa M3 rOpoAa.

b. 11.715:1 (bullet ) HHROPAA He npoOTAT 6Ty ABepB.

51 Ha 6Tom placTice HpOTI'IHHHR 21.220TAT Hac.

6. 11,..,OTBHHE no16Ax ABa HAMHX TaHRa.

7. Hawil HcTpen:ITe.71H cOLII1 Tpx camo.a6Ta.

8. 3Ta CTAHUHR aabling.eT HoAry nepeAg.tiy.

9. ilmbeMTe 6Ty T16.711-7.y R cTeHel

10. OHI,i HECROATDRO paa OT6ABL7IH HéJJIH aTARH.

11. He necen1BatiTe meHA, rimilyticTa!

12. KanHTaHa xpki.all B6 Bpewl aTáRH.

b) 1. KTO paacilia 6T0 oicH6?

2. MIA no0Aila camo.716T upoTisHHIca.

3. 1174e N HorAa cnixpi Baur camo.7f6T?

4. BTopa HOAR ]:,i(5z,J1 1:p0T14BHHRa H3 Ce.ilá.

5. geTBeloTasi p6Ta He MO11.716 OTC171TI. aT6Rx.

6. ZeNcYpHmli ripHOT,ia pacripicamie H gBepH.

7. Xo3;111Ha gOma npocAxa He 13,514B.6.TID 11B03A611 ( nails )

B CT6Hy.

8. OH HecRoJadco paa nepepmBg..71 meHs4 BO Hpei,sa ypOica.

9. OH c61/1.71 meHA c HOP.

10. ( bullet) rucobLia cz.Hy H Z611.7Ia mexg.HHIca.

11 . HBaHOB, OTZTITIHU1 cloyT6o.ac T . OH CePOAHE sa61.71
Tpx roxa.
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c) 1. Don,t hit him! He didn't do anything.

2. Don't forget to hammer in a few nails (rsosxen) here.

3. Our unit drove (knocked) the enemy out of the village.

4. A bullet ( nyan) punctured the gas tank Idemsodax).

5. 1 broke the window.

6. Our AA guns damaged (hit) an enemy bomber.

7. We shot down one plane and damaged (hit) three.

8. We couldn't jam their transmission.

9. Nail the calender (xasemAapb ) to the wall.

10. The general thinks that we will repulse their attack.

11. Excuse(se),I have to interrupt you.

12. When was be killed?

5. OMER VERBS

1. to fire on, to shell, to subject to fire

o:eTp&mpaTio ode ilmea, sob- odc 081a4.46
0 CTIPOAftb clp

OtRY oftspiAmmatu
od cep saitTin, 41111b

1. Aptimukpast ittUro rticTom *dim.

2. npoTismot ... sue rpynomim.

3.
tmaisosi asima, sifix'as=ipass
(peeltioas) now

4. 30tielue npoeimmuta naccamapcsua camaafir.
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2. to retreat, to withdraw

oTeTynin, oToTyruilm,-eurbt oToTyntiA: cdrorcy oTcTinin,

oToTyntn, oTeTynsia; oToTynlmV=Hrub

1. HpoTils"Rx OCT8BHA Aepitimm H 38 pexy.

2. Ha cilEepe Tp6Tmg noxx... H8 opiut xx.nomdtp.

3. Oxi ... no aceui

4. BAlt HiAo diner

5. Mu wiA.temao n04 oradm npovkamaxa.

6. Romeui nepaam pdta me

7. Mu nacTyniew, a nPOTiPKVIC

3. to take part, to participate

YnicTsoaatb InieTa7130.aMbl ylmitcraosaa: diAy YlliCTBORATTa

1. B doll; ... Timosue a ctpcxxciaue micTs.

2. KTo ... a itou moanipte?

3. R ae xoni ... a stom ne.te.

4. Maxie clpiam se ... a pomoll soNtat?

5. B itom macTyraisau ameplociacxxe a aar.tigcxae ao2cKi.

6. IOBTOPE.tY2

7111iT0Ab: CTY241IT:

a) Bit di'mTpo KOHIMAX ity padóTy? A XemlIZA 417 paniay

I
3a 15 WHY?.

15 min., an hour, one week, 2 min., 3 'leeks,

quarter of an hour, several minutem two days,

3 aays, 5 weeks

53

59



77/1

xixTrinTe:

b) 1. OH npicmdA (an hour before dinner).

2. Mm npmexaix H MomTepa (two days after New Year's).

3. OH aado.a4A (several days before the examination).

4. R noasonk Ham (10 min. before breakfast).

S. On norid (a week before the end of the war).

6. npraixax Ha Oporr (a day before the offensive).

7. R yme.a orrias. (5 min. after the end of the lecture).

8. Ona pixaAa (a week after the holiday).

I

c) Korai DU sepHarech aoma? A Heptticb xox611
x nava nacim.

5 naccia, aTtiplutx, imam, 9 %tact*

Havi.so Aire, nsimmxua, deem',

3 naci, socxpecinba, Komi= mosr6ph

d) Korai Hu aanafTe x Ham? Ms =MOW c OWL
nimex ypóKow.

ypox, odia, codpime, noeosma,

momuipT, alipTpax, ancneputaa,

:DAV?, AiKURIB.

e) 4To au diaaTe £4.111.Tb I ItTO SU diAere AelAILTb

n6c4e namiTsaft MiCAO *dials?

*du, xixusas yzIut, codpime,

paadm, salmi,

60
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f) 1. npOTABHHM

77/1

( to fire upon ) mimmx paameavxmom.

2. Ha socrOnmou ItpOlire oxi ( to withdraw)
Ha 3 mmomerpa.

3. Maengippm me ( to participate ) B mxpora name.

4. Mu npoacomi.mx da x witaxemmo ( to retreat ).

5. ace' irpo apraxaepxx ( to shell ) mime nouiumv.

6. OmX me dirAyT ( to take part ) s iwom 4e4e.

nepessAiTe:

g) 1. He beats me at tennis.

2. We can break through this wall and make a door here.

3. Our unit drove (knocked) out the enemy from the
village.

4. He fell down the stairs and broke hiS glasses (oqxii).

S. The hunter killed a duck.

6. Sone kind of noise is"lasim_the radio signals.

7. We have to nail a shelf in the corner. We have a
hammer, uut we don't have nails.

8. Children, don't play hcre!You will break the winoMau.

9. When we spoke over the telephone,someone
kept interrupting us all the tine.

VD. So repulsd (beat off) the attack of the enemy.

11. Who smashed the battle of wine?

12. He wants to best the world record.
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'iACTL BTOPAZ

OUR AA GUNS SHOT DOWN AN
ENEMY PLANE.

1. Lt.Schults: Prisoner! Give me
your name and your last
name.

2. Oapt.Samoylov: Air Force Cap-
tain Ivan Semyonovich
Samoylov.

3. Sch.:Have you been serving
in the Air Force long?

4. S.: I've been in the Air
Force since the begin-
ning of the war.

5. Sch.:What did you do before
the war?

6. S.: I worked with the civil
aviation.

7. Sch.:Now you're a reconnais-
sance man?

8. S.: Yes, I took part in the
reconnoitering of your
positions.

9. Sch.:What was your mission?

10. S.: I was photographing the
position of your units
in squar2 D-14.
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- OCHOBHOg TEKCT

Himm 3BHATKI1 CdiATA CBMOXiST moorimiuma.

1.16aRT.Eirmac: Miran:It! Nam aBiume, inca m Oemizus?

2. =PIM
Camoftios: Kanmrili aBmiumm, fzaE Ceudicomn Caucitizos.

3. 311.: AaBB6 oxismre B aBuicuar?

4. C.: B Bocilmo-so34immix mix:ix (BBC) - c BaniAa

Bang.

5. .166LA nro AiitZBAB AO B028g2

6. Cursiz B rplIZAAHOCOR

7. T.:CeNnic Bu - pa3Beimmx?

8. g...0 us, A rliCTBOBBA B 1353BeAKB BX
rxmipmg.

9. 16.: Kaxcie 3a44nue Bac 6114o?

1 cumuii pacnozoxitize Bimmx ILBOTell

B KBAApiaTB 2-44.
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Ic:vow TWAT ... Iregasa
ilESTER-

DIW

Aare

G

1Sch.:Did you know that our
troops w4!re withdrawing
in that area?

44""46.. 2. S.: Yes, we found out about
your withdrawal yesterday.

at

3.Sch.: How did you get captured?

4. S.: Very simple; my plane
was hit - that's how.

5.Sch.: Where were you shelled
by our AA guns?

S.: I ran into the fire in
that sane square Dr14.

7.Scha Nhal, happened to your

plane?

8. S.:Shell fragments hit a
wing, shattered the cabin's
glass and punctured the
gas tank.

9.Sch.: Show me on the map
where you made your
landing.

10.S.: Right there in square
0-I5. I was flying
toward otr positions
while there was still
fuel in the tank.
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11. M.: BM 3H8.712, BO1CM11. B 3TOM pagOme

oTcTynAmT?

12. C.: Zs., mu y3miam o mimem OTCTVIX4MHZ

emd

13. M.: Itax z noneinx B naem?

14. C.: (Nein, npOcTo: noa5iurm mog camoadT -

BOT M noniz.

15. M. : rAe mac oc5cTpeo.rm milum 3eiriTmm?

1 7

16. C.: R noniz noa oftTpea B .r.om

KBaxtpliTe -

7.: RTO caryniaocb c Banrni camoadTom?

16. C.: Ocmcialcm cmapAAa noniam B itpu.nd,

cTexaci naOlimm m npoCiam

elmoc5i1c.

nomaxATe a mapTe, rAe rni citexams

nocg.axy.

20. C.: BOT 3,2eCb: B xmaApiTe 2-15.

R .7.ezez K HI1M 1o3i1umm,

,:01C3 B CM/Se 5io ropinee.
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60

21...SO1.3s/hen were you taken
prisoner?

22.S.:I was taken prisoner
an hour after the
landing.

keti
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21 . Er.: it,wrii. Bac B 3.11.7111 B ruteri?

22. C.:B mieli mezisi B3Axel nepe3 nac nOcze

nociAKIA.





nal!
CTI) TPEThR VIKA

PREPOS IT IONS IN TIME EXPRESS IONS ( coot inue d )

i 1. THE PREPOSITION " 2A ".

a) The preposition a 4 Acc. devotes the time that

it takes to accoigrarrn action.

08 CA6A*OT *TO 38, NOAAAD He'll do it in a week.
(in-Wirisra's time)

fi npou.riA *Ty mniry ma ABS AER,.

The same idea is sometimes expressed by
the use of the preposition "e Acc.":

Km cAixasm iTO 8 5 lamiT = Um cAiAasm ko 38 5 mswir.

b) "Sh. + Acc." is also used in combination
with "ILO+ Gen." to denote the time of one

event taking place before some other tvent.

On imep 38 vox AO moNsi - He died a year before the
war.

a npirmix 8 MARCC ma WITb 83118iT AO naniAa ypeixa.

12. THE PREPOSITION "R".

The preposition K. Dat. denotes the time by which

an event takes girEF7---
(It answers the question "By what time?")

On sepititca x Amyx nimbi- He'll be back
by two o'clock.

Eparotommte AoxxiA x none44Ablim1Cy.
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13. THE PRI:POSITIONS 'Mg ", 0/41)* and nous m.

a) The preposition 0 * Instr. dnotes time
prior to (immedig:tlefors) a certain vent.

S

a noasomq sam - I'll call you dila
*NA odi.gam. before dinner.

b4 The preposition *AO * Gen. simply means
*before* without any emphasis on the oloseness
to the event.

ratlim o6:Acsais

anytime before dinner

- "Qat before dinner

o) The preposition:TAJO * Gen. is the oppo-
site of both *floP*A " and w PAO lit

liAmaty 15 sam - I'll call on you
noose ofleAa. after dinner.

aAgrAy c396411em - I'll be free after
noose nark. five.

d) *gimes" * Acc. in coMbination with *moose'
Gen. denotes the time of one event taking

place after some other event.

0* npsexax 9nAa
vetoes rog yocse
songi so*au.

.63

- He came here a Tear
after the end of-the
War
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5 4. THE VERBS DERIVED FROM THE VERB " ERTL".

no

Bit

npo

paa

:70/4

3a

nprn

OT.

nepe

,!5atb

0:iTb

OMTb

to hit, to beat

to hammer in,
- to drive in, to wedge

Imperfective
B I OBBiTb

514Tb - to knock out BM dgBarb

e5iTb - tO break through, npo drdBitb

to pierce, to puncture

- to break, to shatter, pa* GHBATb

to smashyto defeat (mil.)

CiTb - to hit (to damage by nox 611Bitb

. hitting)

S.MTB

,51.;112 - tO hammer in, to drive in, 3a 6MBEiT1

to block up, to jam,to clogg

arTm. - to nail (something) npla 611BATB

- to knock down,to shoot c 611BliTb

down, to knock off

r5TB

(5ZTB,

n:ITB

- to beat off, OT 614BitTI,

to drive away

- to interrupt nepe (514B&TB

- to kill y 61dElg-Tla
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i 5. OMER VERBS.

1. to fire on, to shell,

o6cTp4amnaTb o6cTnommalx6-amb;
o0crpeximb NIMMAN

dyAy odcornizmaaTb
odcTpeastimo-emb

This verb is derived from the verb "cxpe.71;711)" -
to shoot (See Less. 44)

77/111

to subject to fire

odcznéxmaa.q:
oCcTpeaskA ;

(Trans.verb)

ripoTiBHNIC BCM HOVIN odexpémulan Himx noniusim.

nonemi Hi= aeHiTxx odcrpe.rubm Ham calm-Taft?

Note also the noun " odcTioé.n" - fire, shelling

Li noniAB noA 06cTpex. - We got under fire.

OTCTirdilT13
oTcTynitm,

2. to retreat, to withdraw

oTeTyntilm,-emB; oTcrynix;
oTcTynAx;

67717 oTcxyniTb (Intrans.verb)
0TCT3MIAM,=14MB

Compare with the verb " Facrynirb" - to advance,
to attack ( See Less. 41).

HIDOTTBEHI5 oTcTynier no
Hcemy civoHTy.

Mx oT9Tynl'iall Ha ABa
xxxomexpa.

- The enemy retreats along
the entire front.

- We withdrew two kilometers.

Note the use of the preposition " Ha" when
distance is mentioned.

71
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3. to take pPrt, to participate

Imp. ynicTHosaTb ynicTs m -emb; racTaosa.n;

151ELMULEMMELla
+ 9 4' prep.

(Intrans.verb)

This verb has no perfective aspect.

Bnepel metma nacTb yvicTaosaxa B doI6.

3.AHTpa Mt 6iAem riliCTBOBELTb B aTixe.

R He racvsym B 3TOM Aexe.

Note also the noun " yvicTrie " - participation

nINIHRmATB yqacTile prep. - to participate
LEpPIHJSITT3

(same as plicTHonaTb ).
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n/In
Zomaunoust padoTa.,

a) Translate the words in parentheses:

1. A npommTiA 6Ty xHiry ( in one evening ).

2. Mu cAexami EICIO pad6Ty ( in two days ).

3. OH no3Hox4T Ham ( an hour before the lecture ).

4. 1311 Ao.ammi npopepHTB moTOpu ( by three o'clocK ).

5. mN HOHnism xi:4mm) 6T0T Aom ( by Wednesday ).

6. Jima pixx ( before dinner )!

7. A 3anAir x Ham ( after the concert ).

8i*OH Hcermi ( to beat) meHA s T4HHRe.

9. MN AcxxxcH6 ( to knock out) npoTimnixa 113 6Toro
paR6Ha.

10. Os npitgxeol B Mowrepel (three months after me).

11. 3Ta paAHocTiagnyi ( to jam) HAmy nepeamy.

12. BTopa max (to beat off ) aTiacy npoTiHHHHa.

13. lloicAzy2cTa, He ( to interrupt) ere)!

14. Bnepit Ha ox6Te oH ( to kill) =le

15. 3eHiTHum orlicm UN ( tO knock down )
oAHH camozUT.

16. OH B3SVI (hammer) z (hammered in the nail).

b) Translate:

17. A sheLl fragment punctured the fuel tank.

18. Yesterday they smashed their car.

19. They have been shelling this hill since morning.

20. On the eastern front enemy troops are
retreating.

21. He doesn't want to tanpart in the concert.
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77/IT
LIACTB UTBEPTAR - YCTIEUE YIIPAEHEHMA.

npmmep u:
a) Mu cA4Juum 6T0 38 0411H nac.1 Mu cilezaJtm 3TO 35 Heal.ino.

a week, quarter of an hour, 6 days, 4 weeks,

21 hours, several winutes, 3 months,

a year, 5 minutes 6 weeks

b) 1. OHR nocT dHJx OM (in two months).

2. A nodpixeR (in 5 minutes).

3. ME noxpicxxx Aom (in a week).

4. ilapInotAxep 4pcTpir memA (in 12 minutes).

5. mm ocuoTpeam Becb r6p0A (in one day).

H peunla as.A6y (in a quarter of an hour).

7. ox nconmilx lacEi (in 10 minutes).

8. ( In one hour) g notimAx TOJILKO ABe

HepeBeAATe:

c) 1. I received your letter two days before New Year's.

2. He came 10 minutes before the beginning of the
lecture.

3. They came several hours before you did.

4. I arrived an hour before him.

5. We finished our work a quarter of an hour before
dinner.

6. I came one minute before the beginning of the lesson.

7. She left a month before me.

8. I'll leave a ,.eek before New Yearts.
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d) Korai OH HETHUTCA AMU:fog? 10H Elepx.ren Amcor! x

;xxx, mernepr, 11 mac62, moHu e rd5
ga,

9ocxpec4ube, 2 maci, 26mep, Ocexb,

8 maccin, 4-oe xl(Szn, cy666Ta,aeTo,

csiaYuligg roa, 7-oe anpexa, qac x6qx

2) aatigir x Ham aCpsig I tatialr x Ham ,1745Dez,

co6Dax1em. v-ocoxott.

ypOx zeicxxxa Pateneicrucn
3iaapax

OFE npx6xax x Ham micze Olj nwribrax.x Ham
vzinaa. nocze HOEFEMDTa

xoiluepT, aexrula, 7 iaacciE, agmTpax,

12 mac6B, x0Heg co6ptilma, L. macti.

g) OaE Iwaexaml 3a mac
ao o6ega.

38 maxyTy AO 3B0HICEL

3a Hegezm g0 memi

00 npmeyamx mepe3 mac
nocze o6ega.

3a HgCROALKO minaiT go xamtiza xolluepTa

3a rog go HOREbil

3a meTEepTi, maca go Bac

38 10 MMHiT AO 36liapaxa.

IlepeneAmTe:

h) 1. OHa %16.CTO 6BdT CBOIIX geTen

2. Hgmli Bo2citg. 131;16PIJIm npollimipma Z3 ceag..

3. 0i 6pcicpm MeH H pa36pi.a crexad.



77,77

4. Ramig-To evimman Bed Bp6mg 0a6mBieT Himx nepeAinx.

5. Mx noAnixx ABa eamozdTa npoTiBHxxo.

6. II:.(gg aponiga, 6Nr nx.aciaa.

7. Bia E161:mm 3TOT PBO3Ab (nail ) OneHb Bmcom6.

8. H Bac no6b18 B mitxmaTm.

9. 3eHirrHaa opTxxxepxg ccliza domdapAxpciBulxx npoTiBmaxa.

10. Ilnx6aTe Bemaxxy x cTeHel

11. Mu oTnixx aTitxy R nepemmi B HacTynxeHme.

12. KomaHAipa B3B6Aa yOiax BO Bp6mg aTixx.

, 13. He neoedxBeatTe meHAt

14. KTO pa36iJI 4To

15. B 60s8 N C6liall 11 CalMAgTOB.

16. MX He MOP.714 nong.cm B AOM X Ham nplImg6cm, 33621TTD ABepB.

17. 3To xaBecTxe ynixo erd.

18. Bo Bpemg aTiacia mu noAn;gx ABa

19. He B6RBEiRTe 11B03A6K B HOBym cTeHyt

20. IleTBUpTag p6Ta He Mor.ni. OT61:317:, aTg.mx.

21 . R6Jra, emoTpiii He 1:18,36eR cTaxgara.

22. 113BX1EIFITe, Ba c nept.6b16.

23. 3To pacaxcaHxe HitAo npliniTh x Aocxe.

24. Honemi BR 3a6igx 3T0 oxH6 Aciexamx?

25. CLIEIHUM BeTep enag ero c HOT..

26. Biurepit a pa36ia ABe nimxx.

27. BR He cm6xeTe npon'ITE, 3T7 CTeHy.

r2Z
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28. Mixbngx yriz x sig611.71 ced6 3yd (tooth ).

29. OH HHICLIC He MOT1 HGHTb rBo3AL H cTeHy.

30. 3a ITTO OE noditA Ted.4?

31. MN 740.7=11 OT6in) aTiHy.

32. OH HT6H.71 y meHA H3 pyx xHiry.

i) 1. Our fighters shot down an enemy bomber.

2. Don't tell this to mother; it'll kill her!

3. My wife always interrupts me.

4. Our unit repulsed (drove away) the enemy attack.

5. Nail the schedule TO the door.

6. Some station is jamming our broadcast.

7. I always beat him at chess

8. Our artillery damaged two tanks.

9. He broke my eyeglasses.

10. Don't drive anything into the wall; it's new.

11. A bullet (nYJIR ) pierced the truck's cabin.

12. He knocked the tobacco out of(his)pipe.

13. We have beaten them in volley-ball.

14. The hunter killed the tiger (tiger Txrp).

15. She entered and interrupted our interesting conversation.

16. They couldn't beat off the attack.

17. During the air battle we shot down two fighters.

18. Automobiles jaml.the city square.

19. I'll nail thib board to the wall tomorrow.

73.
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20. An underwater rock broke through the side of the
ship.

21. Put (drive in) a nail (rnoaAb) here for your hat.

22. We smashed the enemy battalion near the lake.

23. The enemy AA guns hit our plane.

24. She lias beaten the world record.

25. We couldn't get into the house and had to knock
a window out.

26. She broke my heart.

27. (Some) dirt got into the carburator and clogged it.

28. He kills her at the end of the third act.

29. Did(they)ever beat you when you were a boy?

30. Our artillery has repulsed the enemy attack.

31. Don't interrupt me!

32. What are you afraid of? He won't kill you.

IIRTa2Te:

j) 1. 114peA aao oHi Ana ac (to shell ) Hac.

2. Ha KaRdm placTice (ppciara nponinamat (to retreat)?

3. HpOTL3HRE (to withdraw ) Ha ismom ymlicTIce pcialTa

4. Ido-semy nu He (to participate) B paaroB6pe?

5. 3aAivm apTE.71.7:4p2m: ( to shell) pa2611 Olco.no MOCTil

6. B c.714ATIonte2 mpiponO Bo2lig (will take part)
nce cTpamu

7. Tpevatt nomc ( to withdraw)

'7S

72 /13

Ha oApiE xxxomeTio.
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77/V

TIACTI0 =AR - TITEHHE X HEPEBOA

A. 1812-H2 roz.
-

BOPOZHHORMX BOH.

clopaHxo-pyccxaa mo2Ha 1-812-ro r6Aa (0TellecTseHHaa 1)

soRHA) Ha-72-716.cm, 12-ro HMHR (cT6.poro cTima), xor A6. n6.71y-

milm7Ix6HHaa apmma Hanoxecilla nepemaa pexy HemaH. Y pyccxmx

61ixo B TO spema cixoxo AsymcOT TTICR%1 BOrICK B p6.3-Hax

vlacTax cTpaHm.

Bc6 aeTo pyccxxe apmmx He npmHxmaiam 66a H meAxelnlo
,

oTcTynaam no HanpasaeHmm x MoCRBe.B xoHge asrycTa piccxaa

apmma, xoTOpoil RomaHAOBax reHepLa *) RyTy3os (s 6iixo

()FOX() cTa ABaAgaTH THCRI) 3aMaxA nowagma noA ce.716m BopoAHH6,

B AeBRHOCTa xxxomeTpax OT llocEBT1.214.-ro garycTa nomci

43paHg*3cxo2 431xx (y BopoxprH4 cppaHg*aom 64.710 130.000)

aTaxoBiaz 3aHaam BbiCHER nyHxT 2) p*ccxoro pacnoxozeHma -

peAiT y AepesHm MesapAHHO. 25-ro 4.BrycTa 66e cTopoHm roT6-

BHXRCB F cpaacemam 3) RyTy3oB zamax no3Inund AAHHOm B rIRTID

xxxomeTpoB 110 66e CTO....ffibc 60./IBM8ff Aopcirla H3 Cmo.714Hcxa

Mocxsi. iipa_Hgi3cxx2 m6pmaa Zasir npeAxoxlia HanoxeciHy o6oRTH

Hosue caos a:
1) OTkecTseaHmR, - aa,-oe- Fatherland (adj.)
2) nylixT point
3) cpaxemie battle, engagement

*) 116cae cpazeHma y 30p0AHH6. It7l730s noarlia
3BA.HHe cl)eabAmg.pmaza.
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.114E142 clizaHr pY.ccxxx, HO H2TIOZe6H 60AZC5i, 11TO CTgpH2

30B, 4CJal 37131:1AHT, %ITO er6 XOTA'T 0602Tki, CHkiMeTCR C 1103iIPIX

diAeT npoAozaA.TB oTcTyrizelme. Ho6Tom7 Hanoze6H peunLii

aTaxosaTI, geHTp pyccxoro pacnozomeHza noempal reHepaza

Ea1'paTz6Ha H aTapem Paescxoro. CzeAymiggil AeHB, 26-oe

.BrycTa 1812-ro r6Aa, Hasceral. Bom;4.71 B kicTOpam. Poccig

xax Aem, BopoAAHcxoro cpaxcelma.

B mecTE. =laccis yTpg. Ode cTopoHil oTxpilaR apTazzepkiAcxx2

or8HB. Oxozo 12-TH ac6B AHa, nOcze TEmdaoro 66a, q:DaH-

gi3N 34HAJal no3Agaz EarpaTa6Ha. reHepg..71 EarpaTROH 6B1.71

Ts:mem'. pg.HeH. Ho aTAxy zeBoro xprazA cppaHgY3oB Ha 6aTapem

reHepAza Paescxoro oT611.71a piccxaa Icasaaepxyr, IcoTopasT nepe-

pexy i icollTpaTaitosza npoTAHHHHa . ATICH np4.13oro

cippangiaos TOme HHHalubc pe3yJaag.Tos He Aa.m.

Oluvlo myx ,Taccis AHA CPpaHgi3M =ATI> aTalcoszki 6aTapem

PaeBexoro, I c rieTTaptim riacgm 6aTapea nepema6 B XX pSat

Piccxkle BOCa CTg.Jal MgAZeHHO,OTX0AiTb. OAHEiRO 4), HanozedH

nodosizca 6poo31TB Ha piccxxx cBoll noczeAHH2 peeeps rE4pAkim,

xoT6paa B CpaZgliPal He 5,-,1TBoBaza.

Hc4romy p-§ccime cnox62Ho 5) OTOMMI Ha oAiH icrummeTp

R 3,3HAJIR HOBBIB 1103.11MHX. R iiecT qacAm Betzepa 1502 yTix.

4>paHgtem To aze OCTaBRJ111 pyOCIle no3Alum R e5m is oTpe oH 3gHE

PAHHale cAxmil Hanoze011a oToTyralxx sa pexy. BopogrlircRo4

Hosue czos a:
4) OAH40 - however, nevertheless, but
5) cnoxollHo - calmly, quietly

_
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cpasicemae HEmero He pemHzo. Hanoxe6H He cmor pa362iTT,

0

pyccHym apmmo. KazAHR X3 npoTiHHEROH noTepax ynallamx

pg.HeHmmx Ao copolca npogeHTOH HORcH, HoTopme yolg.cs7HoHamt B

cpememax; ruleHHmx TpoopeeH =Tina He 61mo. HOTibm pyccHaa

apmHa npoAozzaza OHO-6 oTcTynxelEare x MocxBg.

(UpoAoxzemEe wreAyeT)
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B. nEPEBOA

1. During the reconnaissance, shell fragments hict(damag;ed)

the right wing of our plane and punctured the gas tank.

2. The enemy is retreating along the entire front.
Oar troops are.advancing rapidly.

3. When and where were you taken prisoner?

4. Our AA guns shot down three enemy planes.

5. The scout came up to the map and showed us the
exact location of the enemy units.

6. Before the war Captain Samoylov worked in civil
aviation.

7. Your soldiers captured me an hour after the land-
ing of my plane.

8. The Franco-Russian War of 1812 began on the 12th of
June.

9, The captain arrived in Monterey ten days before the
beginning of the course.

10. You were late again tais morning. You came to dlass
5 minutes after the beginning of the lesson.

11. I1l try to finish this .work by Monday.

12. The neighbor's boy threw a kock and broke a window
in my house.

s5



RAM IffECTAli PA3110BOP

41 711PABEEH(E HA BP011811011110111E

latTaiTe X 11130X3HOCHTe npaBx.aBao:

sip =

(At t)ae end of words and before voiceless

xpac

ilpaBEE

OCTpOBa

CZ4BO

631XBH

IIPOTXBEXX

IleTpoBa

xpacxx.(f)
POTOB

npaB

OCTp0B

OXOB

6yx33

IVOTWB

neTp4B

AepeBba AepenraeB

zexapcTBa

B zypaze
CO
B SX3HIN

.itexapcTB

Mom*

BAPYr

Benepa

BaaTla

BaBOA

BNX0AXTE

BOCeicE,

npoAaseg

ItocKB4

BILKOR

B IllaXMaTat
(I.)
B 111X0.110

B AOM B TOM
/B ay6e - B cyne

B AIM B' Tim

B ZeHL B Twist

/
B 5B7E B 0.110Be

rpysoBxxe
(v)

ropy

B BoMyxe

B Boceub
- I

B Aoiymeirre -

/
AOMe

B

77/VI

consonants)

(f)
BTopoit

BTopalcx

Btlepa

BOA

BOTpena

BXOAXTE

..130OM

- mocxosciadi

BxoR

B Itapmaxe
(11 f

- xiy6e

B (Pypaxxe

IMP

84
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B cesa,

B TeTpaltx

B Tem.-

B 4:13xxsue
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/ / / t / 
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77/1TII

CAOBAPID

A. CAOBA

BBC (Boélmo-Bo3Aimme Ci.am)

rsoaArn ( m.)

ropikee (Adj.N.)

ica6iHa

ITHJIO (Pl. Ramba),
(Gen.P.1. eB

AboxoTolt( G.Sing. ktozcorIcg. )

oc5cTpez

ocK6.nox (Pl.ocKcialcid)

oTc.unzelme

naell (Loc. B UJIe )

dpv.B/E,pATI, B naell
ero B3HJIM B =ea

naeHHHA (Adj.N.)

nowilma

pa3B4Axa

81

tantc, container

gasoline tank, fuel tank

Air Force

nail

fuel, combustible

civilian, civil, civic

cabin, compartment, cockpit

wing

hammer
shelling, fire,field of
fire

fragment

retreat, withdrawal

captivity

to take prisoner
he was captured

captive, prisoner

position

reconnaissance,intelligence



77/VII

pa3Beglimx scout, reconnaissance man

pacnozozeHme disposition, location, position

cliapsig shell (Arty), projectile, missae

cTemO (pl.cTditaa) glass

no

B
B

VERB S :

614Tb (67310,513eMB)
6iTb (no6bm, no6b6mb)

6HBA.TID (-10,.:elia)

6HTID (B06B10,-WID)

to hit, to beat

to hammer in, to drive in,
to wedge

BTDI 6HBL.TID (-.10,emB) to knock out
BM 6mTb (Bk6bm,-emb)

3a 614BaTE, (-m,-emb) to drive in, to hammer in,
3a 6HTE. (32.(51)10,-.6MB) to block up, to jam,to clogg

OT 6HB6.T1) (-10,:eWb) to beat off, to drive away,
OT 61,1TID (OTO6b10,-6111B) to repulse

nepe 6mBaTb (4:-.10,=em) to interrupt
nepe 6MTB (nepe6bm,-diub)

110A

nog
C5HBTI,
6MTB

(=m,=emb)
(nogo6bM,-mb)

to hit (to damage by
hitting)

npm 6mEaTb (-m,-emb) to nail (something)
npm 6MTB (npm6bM,-6mb)

npo
rpo

511DATID
HTb

(fm,:e=b)
(npo6b3,-U1Th)

to break through, to pierce,
to puncture

8287



1

pas
pas

dusir5 (Lxteenz) to break, to shatter,
(posoftam,-51m) to anadho to defeat 61414 A

4110546% c:Ms41:10 to knock down,t0 kaook off,
nirs (co6i,15,2-5=) to shoot down

51M4TI (:40,ANDO
Orri. (ynDip-lhom)

to kiil

Imp.:odernemparb. :10,4n7,) . to fire upon7 to shell,
rert. odcrpoxims i';030,745Ntb to stbject to fire

(Liote:Onsl
r:Tf. orcrynitri) (orcrynxn,f-xmm)

- to retreat1 to withdraw

Imp. yliCTBOBATB (raCTEILM;0212) to take part
to participaie

B Prep.
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77/VII

0

tank, container floeMy B 3TOM HeT BOAi?

B. HPOBEPKA C.110BAPR

gas tank Y meliA B ... canae TOZBRO
AHa raz.716,xa ropionero.

nail My se mozeid npx6NTL ST7 imp-
TI4Hy2110TOlit7 zITO 7 sae HeT

Air Force Bo spema so2Hil OH caymma 33 ...,

a nocze Bald' OH cTax mix6Tat
33 ripapicAálicHo* aHmagpm.

fuel EalOCB, 71TO Ham npliAeTca
cAe.naTID nocaARy; y Hac

civil, civilian, Mo 6paT Ha BOHHO2 caix0e,
a a Ha .

ilócze persoximac B Poccix xe-
OROXIGNO AeT mxa Beag.

cabin Haceamipam HeZTD3Si 3aX0AliTB
B mmoTa.

wing

hammer

reconnaissance,
intelligence

scout, reconnaissance man

3oluiTHH2 cHapAA nongz B
camo.a6Ta.

rBc5311g1 B6RHAIOT

K5.111,1Tga CO cTapmx)182
HuzeTema B (or Ha)... .

3ToT neaoseR CaiXCHT

Bnepa,H6nbm MB B3HJIH B naeH
oAHoro .

HonundTe TyAa AHyx .

disposition, location, -Pa3H4ARa OJIicHa 3HaTID 0 ...

position HeRcR npoTHHHHRa.
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shelling, fire

fragment

retreat, withdrawal

captivity

to take prisoner

to get captured

prisoner

position

shell (arty.),missile,
projectile

glass

77/VII

B TO xBapTipe ciTieHL yA66Hoe
KOMEaT.

Mt nepemzz pexy noA cAJIBHmm

UmnoT 611.71 paHes cHapslAa.

cTex.ag. nonax e B arxy.

Hiima "aacTBOTOIIIJIaTIiICO noTomi,
11TO mjam IsomaHAAp pemR.71 cAexaw,
TaxTH%lecxoe .

OH 6H.71 B y HemneB ABa rOAa.

Ham B3BOA B351.7I B,... TpUx
paeB4A%ndxoB upoTHBHHxa.

liorA Bac ...

RoeoBATe cmAA R Jco%ri

eaAATI3 H4CHOJIBRO BonpOcoB.

oHk 33351.7114 JAHOro

Cer6AHa reHepg..71 651-AeT ocmgTpx-
BaTE. HA.MX .

CamoxTra xeT4.04. Tax BNCOR6,
11TO eeHATHme ... AO HHX He
AoxeTaAll.

Y,Bac cA6.6me,ovixii, Ham
Hago iiemeHPITB, .

Y Bac exadlie 01111M, Bam HA.Ao

nepemeHATb oda ... .

90
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firt upon, to shell, CeliTic Hina aplwazipaa
to subject to fire nosxnan nporinmaxa.

Eivepi minx nTypicomFai
ppysonmaz nponamana.

to retreat; to Withdraw Korg4 Rilew
dpocaxa ne4 Ha

irckiao . Erma
spyra 6iper p

to take part,
to participate

86

. ia 3ina4oax
CBotbc nyTE .

VILCTI) Ha
axi.

B .amine ... via:m=0 cTpeaminae
'MC=

BN 6ixeTe B TOM Agore?





COIMECHT BOCBMOI YPOR

11ACTL DEEPBAH - .13P1111 H ROUTPYRUH

§ 1. "CARRYING" VERBS.

78/I

1. to carry (on foot)

HOCATb H0110,!CHMb; HOCiZ 6SrAY HOCATb

Imp.
HecTA Hee:* ,-Umb ; Hgc, Hecx6; 6fAy HecTi

Perf. noHecTi nonbc,nosecx64 noHec151.,-bmh

4

4

H ELI B mace H Heo§ Hairs.

H .RAcTo XOZ7 B mTa6 Homsii TeaerpammH.

:OH B 6116XXOT411{7 H noHiftc

B. UpaRTHIca

1IATA.71b: CTYAeHT:

a) Rywa BH nAUTe? 4.TO BH Hec4Te? I Hygi TH NORM? TO TH
HecbmTf------

TH, OHH, CH, COXAATH, ORa.

b) mUJI B Kxacc HUC czoHapi. ()Ha MAR B Ezacc
I c.noHapi.

OHiL, yuiTexrD, ma, yTedrloHana, OH, oni

92
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C) tIT9 TH HOCKMB TiAg,

IcaEgmil

I 'ITO OH HOCHT TyAi
RamAHR AeHL?

OH, BH, 011i, 01165 COXAg.TH

d) OH =max Ha 11-61iTy

non6c =clam.
I OHS. noTilApna nOTITy

noHecila ralcmala.

oH6., AezypHmk, onky cTapmx114,

1-11,1TaRTe:

e) 1. H Beera IcapaHAAm B IcapmAHe.

2. YRiTeimHxga maa B xxacc TeTp6Aler.

3. TaTO 6TH Tya H6.31cAoe

4. TITO TH 5 Icora H Te6A BcT147.11.71?

5. MH peAlio 6Ty Hnieiry B xxacc.

6. CepEAHT murex B mTa6 Texerpammy.

7. UoRemi. OH BCe,PAg, C C0662 36HTHR?

8. RyAA TH cetla6c 5TH Bellud?

9. PAe xeRTeH6HT? OH AOH7M4HTH B mTa6.

10. AgTH MAX B mx6xy H C oo662

11. liyAg, TE 6TOT zypHAJI?

12. ... cmA6 6TH IcHkrIer! uocT6B.71m xx B mIcat).

Special Use of the Verb HOCTITB and HeoTk
UOHeCTIC

1. The verb sockTL in the meaning of "to wear" is used
only to iEEMFUE-a repeated usage.

Hpumep: I HOMt STOP ICOCTISM TOXLEO Ha pa66Ty.

Otherwiee: BRep4 Ha H611 6mx CHHH RocTintr.
or: BRepa OH 6B.)1 B CHHM EocTmme.

cTi.
2. The verb

He is used in the meaning of .:tto
- noHecTx

t sustain '(suffer)" losses.

Eimmep: B STom 6(3146 Hgolur BoRcH6 noHecilk 15oxs.
mie noTepx.

(22
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n17 0.0.412.A.1.11IMMIorea.

78/I

B. HpaRTHIca

1. RoHeldr BH He ... Bamy Hópiym =Any?

2. H 6T0 naaLTO T6JUDICO 311MOR.

3. HIDOTI2BECHR BC& BP6MST THIC&JIHe noTepx.

4. Kalca H011ep 6oTkHoic BH ?

5. KaRke noTeppi MN ... B noczeAHem 6o16?

Imp.
Be3TH

Perf. nose3Tk-

2. to carry (by vehicle),to drive
(as a transit.verb)

fBO3ICITID
, I

Holzy,-311m;

/3 e3IP -&IIIb

A . IrprenkepLI

B03IJI

B&3, Be3JIA;
1107363 ;

0,gy BO3ATI,

61-A5T Be37.k
noHe3131-,-e'mr,

H eAy Ha cxxaA H He37 naTpómr.

R,HACTO e3DIC r6poA z sos0
macbma Ha noHTy.

3aBT138. BH noHe36Te IcomaHAApa
Ha 6a3y.

B. Rp4KTIllca

YHATe.71B:

a) KYAa 4Aemb?
gTO TN He36mB?

EN, 01:1, OHA, OH

GTyAeHT:

KyA BH 4AeTe?
gTO PH Be36Te?

94
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78/I
b) OH &Lax Ha 116.qTy 11 B83

3:der:am.

OHA, a, oHir

OHA &taxa Ha n6raT7
BeliKEiclara.

C) MN IIACTO 863XM XX I A 11414CTO BC014 MX

B =day. B mcd.ny.

a, OHA, OHM, TN, ruiTe.u.

d) OH noB83 gimerei dpAra
H AoicTopy.

Mk noBe3.urf moer6 6pATa
I H AoxTopy.

mu, oHA, a, oHA, cepzAHT

e) 4 ,noBe3f.narpeaur Ha Bm noBe3UTe narpeima Ha

BTOM rp73oBER(5. I 6TOM rpy3oBince.

OH, TM, MN, otli

IIETARTe:

f) 1. RANcAoe iTpo molt Apyr meHA B

2. Ity-AA BN gTHX naccaarApos?

3. 13-qepA a ... cBoer6 Apira Aktmapy=

4. TO ... 6TH rpy3oBaRA?

5-
. .e

KyAki B al133378.. Rae. .

6. A BcerA4 c co66x BTOT raemoAAH.

7. ... meHa Ha Box3AAI

8. TM CBOAX AeTe2 B IcHH6 3aBTpa?

9. GerdAna MN egmx Ha HOHDKepT C C0661 APY3g2.

10. OHH 4x8.71H B AepeBHm c co661 loadro Be442.

11. Mu clarqHo upoAiKTIT Ha mAaeHmacom rpytiomme.

12. ICTo ... Bac Ha pa66Ty?

95
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Special use of the verb Be3THtt

A. HppimepH

Em5;. He He36r He is not lucky.

MHe nose3AO I was lucky.

78/1

Ham acerg6 Bea.nO. We were always lucky.

B. lapaRTIdita
IlepeHedire:

1. She is always lucky.

2. I am not lucky today.

3. You've always been very lucky.

4. He is lucky in cards.

§ 2 . THE VERB "TO LEAD", "TO CONDUCT".

/
BOAATB sopicy,-Aramb; BoAi.n 6STAy BOAATB

Imp. -
BeCTI3 HeAly,- elm; 136.71, se.716; 63TA7 Heeri

Perf. nosecTrel uo136.7.1 ; noHeAli.,-emb

A. HpramepH

OH seXdr cLiHa B mx6.717.

OH x&EALTIA AeHlo BOAHT er6
B mxoAy.

36BTpa OH uoseA6r cima x
Aoxropy.
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B. natxTRIca

Y-cigTegb:

a) Ryga Tu HegUmm erd?

OH8., BH, OH, OHM

b) H 336.,1 Mx B mTa(5.

MN, OH, OHM, OHg.

C) OTeg =14cTo ROART
AeTeM B REHO.

a, 0118, MN, OHli, OH

CTygeHT:,

ercgEl offit HeAUT ciHy ?

Mu Ele.nm MX B InTa6.

BOZi AeT42
B RHHO.

d) 3AHTpa a rioaexc51. erd R napx. 34mTpa um noHeAUM er6

I

B napx.
um, OHA., ORA, BH

14HTPITe:

e) 1. lidxgual rog R AeTa ic AaHTFIcTy.

2. CepHaHT 064,aHo caggaT Ha 3aHATHE iTpom.

3. Ryga BH messi

4- 36mTpa a ...

5. rRA ( guide)

AORTOpy.

TyplicToH no Hcemi r6p0Ay.

6. H BCTp6THJI cocga, xoTOpuil geTell B napx.

7. Co.agATH 11.714HTTMX Ha pa6:51'y.

8. ... MORA B TOT pecTopA.R, o ROT6POM BM 110B0piAR

9. KorgA. y Mac 6iLJIa confxa, eHa uicTo eU rygATB.

10. MegcecTp . pciHeHoro co.71g4Ta.

11. Itygg. eró?

12. Korggt BH Rae El myself?
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Special Use of the Verb BOXOITID and BecTi:

1 ) BecTi71 orOBL

1 1111" ,,,,,,J 7 i
Mr--kffl, -t\ 1

2) BOAATE. BeCTH
? r.jaZ.B Tfi

-

v:a

- to conduct fire

ern OTIdwa npovinmax BeAT
OPOHL?

From where is the enemy
conducting fire?

- to operate a vehicle

KTO 61-AeT BecTA mamAlsy?
Who will drive (oper-
ate) the car?

3) BecTi ce6a xopomo to behave oneself

3TOT pleBAx 7.716x0 BeOT
ce6A B xA4cce.

This pupil behaves
badly (misnenaves)
in class.

4) Bce goporx BegyT (not BOgaT) B
roads lead (go) to Rome.

B. HpAxmlica

1. 0431,1g6p ilBaHOB camo.716T T611110 HO HYpcy.

2. ApTH.71.714pHR 11/DOTEHHIta ABa aca Or6HTo.

3. ... ce6A xopom61

4. HAma 6aTap4A T6t1HHil or6HB.

5. 3AnTpa MI no6Aem 3 CaH t.parigkcHo. H mamAHy.

6. Oa xopozó co6p6.Hile.

7. KTO ne/DBH2 TaHRY

8. Btlepg. Bla 6-seHB na6xo... cent.

S8
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. OTHER VERBS

ropeTB
cropéTb

1. to burn, to blaze, to be on fire

roplm,-zum; ropex;
cropéx;

4Ay ropeTB
croplk,-Amb

cropeTB - to burn down

thiTAHTe:

1. 116cze 6olic5xclua B rOpoAe Aciaro 32.136Aa.

2. HocmoTpl,ITe, Tam xiTO-To .

3. B npemmom roA# y mix ... Aom.

4. 0AielH Jr13 camoaUTos nAAaeT H .

5. lloem# B 6Tog HOmliaTe cpieT?

2. to watch, to observe, to oversee

lia0.71mAAtm,-emB; Ha6.71mAAJI; 53S.Ay

(3A Instr.)

1. CTapmmHg. ... 3a nopsiAxom B Ra3apme.

2. Omi ... 3a 66em B B63Ayxe.

3. ... 3a orile'm npoTABmilcal

4. RTC) ... 3a pan5Tori?

5. s .71m6.711 ... 3a AeTbmi`l.

6. Pa3n4A-uipuel .. 3a npoTiBmixom H AaBA.Az CHHJILI
HAmeM apTx.a.a4pzz.

3. to go out (about fire or light)
4. 4.

Tf7CH7T1) TVXHieT,---VT;TyX,7.aa;6-7,71T TVXHVTI,
noTyx,-xa;r1oTyxlileTy-yT

1. Bo Bpema 6om6§laci,l,--qAcTo CBeT.

2. Hom6.71 gozgE, aolzAp
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4. to save, to rescue

enacaltm cnacalm,-emB; cnac&JI ; diAy cnacg.TE,

cuacTA cnac,cnacaA; cnac13t,-gmB

Imperative: cnacATe!

cnactimoa - cnacTACE, - to save oneself

1. ZORTOp piHeHoro co.71AATa.

2. Bo Hp41151 nox4tpa (fire) thI ... TOJILIto acm Helga.

3. BE emy 3013H1).

L. H3 3man4za camoadTa TOM:J{0 OAAH -clexoHeit.

5. BApyr mm ycximaall r6aoc:"...1"

6. OT AOHAA noA AepeHom.

4. HOBTOPEHME

lizTa2Te:

a) HOCATB-HeCTA
noHecTA

1. KyAg. BE ... 6TH BeigTe

2. ME ... 4TH EA= Ha HOEym ItEapnipy.

3. OH yme B6.11111 nicEma Ha nci-ciTy?

L. BE EcerA4 c co662 ItapaHALI?

5. OHi max Ha Box3Aa H ...

6. OA ... 6TH B 61,16.7IHOT4Ey.

7. caluiT6p1T. p6HeHoro B r6cmaTaaL.

8. Kora BE ... 6Tx Aemprx B 68.11R?

100
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b) B0311TB-.Be3T11!
nose3TA

KyAa Esu 4AeTe? 11TO BE

KTO 061211110... B4mxx AeTeR B mx6xy?

3. aril rpy3oBluck co.71AA.T Ha 3aHATHa.

4. 3ABTpa mu no41.em Ha cKia H ... TyA6. doenpxnA.cm.

5. KOPAA. BE ... meHA R AOKTopy?

6. OHI:1 laxmoe trpo mozolcO

HociiTB-HecTfr( tV ) BoskTB - Be3TI4 ( )

noHecTif TIOBe3Ti

1. Ky./AA TE meHA 4f1 ?

2. BOT PIA6T no-TraxBOH H ( )

3. 3ToT notITaxBOH yxce MH6ro xeT ( ) Ham 1/6=1Ty.

4. KYA BM ( )
3T2EX 11.714HHmx?

5. H sPme.71 sac, KoriAA BE ( ) BHETOBRH Ha mnaA.

6. TITO ( e ) B 3THX Bar6Hax?

7. Ho=lem-§ TN BcerAA ( ) c coda nop#4.71B?

8. n.,T11 rpy3osillail ) doenpRng.cu H optaale Ha 43IDOET.

d) BOAXTB-.BeCTH
nosecTA

1. HyAa TM cBoerO cAHa?

2. H ei' K ORTopy.

3. H R A6KTopy.

L. 3Ta AopOra xec.

5. 36.Proa Hac my3a.
6. KasAm2 AeHm. xceHA AeTeg B napx.
7 A

I .0.V YA0. xecTupaca?

8. 11.714EHMX ... Ha DadóTy.

96 101
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e) 1. CaHHTeipm ( to lead ) pitHeHoro B mamAHy.

2. OHA (to carry ) naelmmx Ha rpy30mmix.

3 R qteTo ( to carry) pe6glima no H6mHaTe.

4. ( To behave ) ce6A xopoludt

5. B noexerthem (Sok npoTAHHHIc (to suffer)

noTepH.

6. Bee eTyA4HTE ( to wear ) %igplime 60TAImm.

7. Nordt Atm exaxm B IIHIciro, a Beg Hpéma (to drive )

8. ApTH.71.716Ha npomiblunca AO.nro ( to conduct) or6Hb.

RepeHeAATe:

f) 1. The commander leads his company into battle.
2. I am driving (40) my brother to the movies.
3. She has always been very lucky.
4. Why do you carry your books home every day?
5. I conducted all the work in this office alone.
6. In the last battle our troops suffered heavy losses-
?. Who usually drives (1.) your children to school?
8. He wears this suit only on holidays.
9. He was walking along the street and was carrying

many books.

10. When did his house burn down?
11. Who supervises the work here?
12. The forest is on fire.
13. We rescued the crew of that plane_
l& He always wears a hat.
15. Our scouts are observing the enemy.
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98

qACTE BTOPAR

FIRE - ENEW DEPOTS LEE
BDRNING.

Yarin:

1. What's that smoke over the
enemy positions?

Nbrkov:
2. I don't know. It seems as

though the forest is on
fire.

3.Y.:Why don't you check?
Maybe it isn't the forest
at all. Let's go to the
observation point and
take a look.

4.M.:Yes, you're right; it
isn't the forest. Some
sort of buildings are
burning near the forest.

5.Y.:Could it be the enemy ware-
houses? I heard that the
ammunition depots are lo-
cated there.

6.M.:Quite possible... Two ve-
hicles are driving out of
the forest.

7.Y.:Do you see what kind of
vehicles they are?

8.M.:Trucks; but I can't quite
figure out what they are
carrying. Some sort of
boxes...

9.Y.:Maybe boxes of ammunition?





- OCROBH02 TERCT

1101CIP - cicarizu IIPOTEBHHHA

1.51-Prart 4To 6To 3a Amm HaA nowinHamm npoTimHHIca?

2.Mg.IDE,PE: He 3Eguo. HaxceTca, Tam ropiT nec.

-78/11

3. H.t A noemi BH He npomeprerTe? MoseT 6LITT, pi He :leo

HORA'dmTe Ha HarLamAtiTe.aBHmA nyHmT H nocm6Tpimm.

Aa, ma npamm: 6T0 He Jlec. ropsiT maxie-To
nocTpaim Omozo xeca.

5. a.: He cx.716.Am JIH npoTimlimma?,H camax, '4TO TM
Hax6AHTca cx.nagm 6oenpmnacom.

6. kr. : Ox/eHB BO3M6*HO... H3 xeca Blite3SAXIT Ame

mamiHm.

7. H.: BH He BPIAIITe, 11TO 3TO 3a mamiTTT4?

8. M.: ilpy3,oBlaluil. Ho aTo ORA me3iT, - He noRm*.
Kamme-To siatmxm...

9. a.: MdmeT 6HTB Awgim c doenpling.camm?

104
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100

10.M.:No, the boxes are too long
for ammunition.

11.Y.:frhen what can be in them?

12.M.: I think those are weapons,
either rifles or machine
guns.

13.Y.:Why, sure, the warehouses
are on fire all right!
And what's that white dot,
there?

14.M.:That's an ambulance.

15.Y.: It means things are
serious. Maybe there
are casualties?

16.M.: Yes, there are. Two
medics are carrying some-
one on a stretcher, and
another man is beiLg
helped (taken) to the
car.

17.Y.:And what's that over
there, near the bridge?

18.M.: Those are also vehicles,
three trucks with soldiers.

19.Y.:Where are these vehicles
going?

1D5
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HeT, AAsa .6oenplingicoB Ammul cx4micom

11 TITO ze HpIX mdzeT 5NTB?

12.M.: E A3ixam, TITO opiame. BHBTO'BICH H.71H nyzemUni.

18..E : Hy, 4cHo: ropsiT cicaitAm! A xlITO Tam 38. 64xoe
HHTHO ?

14.M.: 3T0 caHPITApHaa

1 : 31114T, Aexo ceprA3Broe. MOaceT 6MTL ecTr. li

xcepTFIN?

6.m.: ECTB. ZBa calmTApa H3C*T X0176-TO iia
HocixRax. X e[0 =Toro =lexoBelca BeAyT

mamale.

17..E.: A mITO BOH Tam, Olcoxo.mocTL.?

Twice mamxHn. Tprel rpy3oBralca c coxa.Tamra.

1 9.51.: -.07y-Aa HAyT 3TH mamillm?
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20,,M.:To the site of the fire.
They're probably taking
the soldiers to fight
(put out) the fire.

2I.Y.:Do you think they'll
manage to save the
warehouses?

22.M.:Of course not! You know,
we have the saying:
"it'll go out when every-
thing burns down".

23.Y.:Fine. Keep watching while
I phone Headquarters and
give them the news.



20.Ma: K mecTy noxapa. HaBepHo, COJI,D46.T Beth

TYMPITB noxcap .

21.H.: BE AymaeTe, oHi ycnemT enacTI'l cxx4gE?

78/11

KoHwallo, HeTI 3HaeTe, Ralc roBopaT y Hac:
HOT§71.B3T, RorA6 Bee cropiT".

23.51: OTX11"4110. HpoAoinicLiTe Hat5xmA&TB, a a 1103BOBIL

B nra i nepeAam 3TH cB4AeHpla.
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RACTB TFETLY! - PPAMMATHKA

§ 1. "CARRYING VERBS"

The verb "to carry" in Russian is rendered in two
ways depending upon the way of carrying:

ON FOOT

HOIC8TIP-HeCTA
110HeCTA

BY VEHICLE

BO3ATB-Be3TA
HoHeeTA

Note that these verbs directly correspond in,
their usage to the "going verbs" XOAATB-HATH

HO2TA
and 43AAT10-42MT1

nodxam

1. to carry (on foot)

Repeat.funct. HOCATB Homi,LcHm;Hocix;6317Ay HOCATB
Imp.

Actual funct. HecTi Heci,-ano ; H6C ;6317A7 HecTi

Perfective HOHeCTA

109
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Imp.

1Mir

78/III

Note some special uses of these verbs:

HecTi 0TB4TCTBeHH0CTID to bear responsibility

HOCT noTepx to suffer casualties
110Hecarx

HOCATID ROCTIOM (naaBTO,
=Any, 60THHRH etc.)

HOCATID CxlRi

to Wear (habitually)

to wear glasses.

2, to c4.rry (by vehicle),to drive (as a
trans.verb)

Repeat.funct.

li'lL Actual funct.

BO3ATID

Be3TA

BONCHMID;BO3iA;63i-Ay BC3ATID

se3Y-,-6111B ; Bg3 ;63-gy- BeaTA

Perfective IIOBe3TA II0Bg3 ;II0Be3S7-,-gMID

Note also the following idiomatic construction:

MHe He Ele3a. I am not lucky.

EMi Be3gT He is lucky.

Bam nose3.716 You were lucky.

etc.

The "carrying verbs" (just like the "going verbs")
form their perfectives by adding the prefix "no-"
to the actual function verbs.
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§ 2. THE VERB "TO LEAD", "TO CONDUCT"

BOAXTB-BeCTi
noHecTA

This verb also follows the pattern of "going verbs":

Repeat.funct. BOAiTY, BOMipZAITHIB; BOAAX; 0Ay BOAliTB

Imp.
Actual funct secTit Bexdr,-610, ; B6X 0,gy secTi

Perfective noBecTi nose%71 ; noHeAi,-gmB

Note the following meanings:

1. to lead

H BeAy moer6 cMHa B lacoay.

H RAlicAHR Aexi, Hoai- ero B mHeidly.

2. to drive (to operate a vehicle)

KTO BeA6T eTy mamAHy?

OH He ymeeT BOHT maimiHy.

3. to conduct

ITIDOT/121BHHE BeAgT 01161112.

4. to behave (misbehave) oneself

3TOT 11[6.X1,7131K nalOxo (xopomol
Bez8a, ce6a.

Note that in the last two examples (3 and 4

only the actual function,verb "BecTIL
can be used. (Never "BoAHTB").

111
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3. OTHER VERBS

1. ropeirm to burn, to blaze, to be on fire

cropeTr. to burn down
. Iropem roplo, -MTh ; ropex; 6tAy ropeTI,

cropéTI, cropdx; cropg,-Anm

444peso ropliT, a maimeHL HeT.

H siAex max ropex zee.

B 6TO4 mdmilaTe He ropiT cseT.

The perfective verb " cropeTb" means "to burn down'

Y Hac HeiasHo cropex Aom.

Note that ropTk is an intransitive verb.
cropem

("to burn something" is rendered in Russian by
the verb zeal, which will be taken up later).

czemai

2. to watch, to observe, to oversee

Imp. Ha6.71mAg.TID Ha6.71mAgm,-emb; Ha6.7=11.71; 61Ay Ha6.71mA4Tb

This verb is used with the preposition 3A INSTR.
and has the following meanings:

a) to watch and direct an action or performance
in order to make sure that it is properly
carried out.

Thus: illimeHep Ha6.711o/AAeT 3a pa66ToR mexg.HHIcos.

bi to watch, to observe:

Pa3B6giamt Ha6.7rioag.eT sa upoTisHmcom.

N o t e.- Ha6morgaTe3ILHail nymiT - observation point
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3. to go out (about fire or light)

Tx11721:. 3rd D. TiXHIST,-yT; TTx; 6yAeT TyxkyTra

noTyxkyTE.
noTyx; noTYxkieT,-yT

OrdHID noTlx - Fire went out

Y meksi noTx.na crerrapeTa.

B IcOmnaTe noTix CBOT.

Note that TymHyTID iS an intransitive verb.
noTPuryTE.

Do not confuse it with the verb TyMpITE. - to put out,
noTym*TB to extinguish

(See Less. 48)

4. to save, to rescue

cnacgTID cnacgm,-emB;
cnaca

Mk Ao.Takifl cnacTI,i erd

OH Onac MHe MR3HT,

Note the reflexive cnacaTBoa -
cnacTxcr,

cnac&A; digy cnaC4T7a
cnac,-Ma; cnact.,-mb

We must rescue him.

He saved my life.

to save oneself

ENJIA. placHaa RaTaoTp6cpa; R3 AecaTP; -,lexoBeR

---
cn4cca TOABRO

Cnacaca RTO mdmeT!

113
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ZOMaMHAA pa6oTa

a) Translate the words in parentheses.

1. DTa AopOra (to lead ) B r61000.4.

78/111

2. gTO ( to carry) B nopTteae?

3. n-TOT azT667c ( to carry) naccamSpos Ha cT4laulm.

4. wi exam,' 6kcTpo, A ( to drive) rp73oB141c.

5. Hama apTilaaepPla ( to conduct)TOTIHNR or6HB.

6. HIDOTABHRIC (to suffer ) TAX.e.71Me noTepx.

7. 3Ta IacTb AcSaro ( to conduct ) 6oR C 4poTkBluncom.

8. olr ( to wear ) *To naJIBTO TO.711,1co

9. 3TOT Tlelduc IIJIOXO ( to behave ) B RAcce-

10. CTapmHHL. ( to watch) 3a pa6OToR co.71AAT.

11. OTIA ( to rescue ) TOJIBIco oAHoro =lexoBelca.

12. B Ha=lAxe rOAa y Hac ( to burn down ) Aom.

b) Translate:

13. Where are you leading us?

14. I was driving the colonel to the station.

15. I carry my dictionary to school every day.

16. He was driving fast; he was driving his wife to
the hospital.

17. He is always lucky.

18. Who is observing artillery fire?

19. One of the enemy planes is burning.

20. He saved my life.
1_14
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MAXTio .NEMBEPTAR - YCTELUE YIIPAIKEIKHRH

HpHmep
a) HociTb-HecTi

1. RyAi TN KOMI' TU ...?

2. H xizAa AeAb nictma Ha u61T7.

3. 0111 =EH B 61162110T6XY X ... xHirx.

4. 51 Yze AciAro 6TOT NuamoAiH a Tellerols BH!

,

5. 3ToT noNiTaxIFT xaxAmaR,Aem, ... H&M niCIOta.

6. OH mmerAa o.co6611 AoHymeHTm.

7. Hy /x4. oHA nemoAAH, norAi mu e8 BCTIO4THAH?

8. H yze HeCHOZBKO pa3 6TOT momdmmmix x pagHoTexamicy.

9. IITO BS B CBOUM n0pm0xe?

10. CaHHTApH miAxemaro pitHeHoro.

11. KTO ... Ham mozox6?

12. Uo AopOre HOT TIOVTELABOH H ... Ham ntivTy.

b)Ho3HTb-HeaTH
noase3T17

1. 3T0T asT6csyc naccazipois Ha a3poAp6m.

2. RyAi. 6Tax co./IAAT?

3. Ha n6m OBN o6graHo npogixTH?

4. 16.11cAmul Aelim OH CBOg cemmaci Ha imam.

5. 3TH BeMH CZA1TTX0X TAXanHe: HIPHAUTCH ... "EX

Ha rpyommisg.

6 Ky,zia EN Hac ?
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7. agepl OH ... meHii no rOpogy nexmti AeHL.

8. OTH rpy3oBilici 6oeuplinA.cia Ha ci:TOHT.

9. KYAA TN meHA 36'.BTpa ?

10. E eAy A01162 H A4TSIM noAg.picx ( presents ).

MN BeTpeTHJIH xpecTbsiH, ROTOpme npozdacTal B 1140A.

12. DTH doenpxuacE oHi ... Ha napox6Ae.

c) HOCiTE - Hec . BO3f/ITE. - Be3Til

noHecTI1 noB'es

1. 51 icameg Aellb (0 ) CEHa B mc6.71y.

2. TBI ( ) cBokx AeT42 36.3Tpa B KHHO?

3. KyA6. oHA ( A. ) 6ToT cTo.n?

( e ) meHA B rOpog!

5. 3Ap6.BcTByHTel 11TO BLI ( (\e'

6. OH (A, ) Be1tt B Bar,OH.

7, Hyga oEi eAyT? ITO 61113 ( )?

8. OH TIACTO ( OP ) meHA Ha pallOTy.

9. Yedm 110MUJI B xxacc H ) TyAg. xgpTy.

10. a BCTp4THZ HX, RorgA OM (A. ) Bang Be:tg Ha BOK36.X.

11. Ha 6ToK 66pze ) BHHTOBEH H cHapsima.

12. Mx HeT, OH14 ( *Vit ) op3;:licge Ha 66oy.

d) BoAiTm, - BecTA
noBecTg

1. HyAa BN AeTa? HX B ICHHO.

2. H xo,i* ... Bac B my342.

3. FPIA (guide ) A6.7oo Hac no rOpoAy.
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4. R BeTp4TEX eg, ROPAg. 0E16. cima B 111x6.71y.

5. KyAA oHi 6Tax ruleHHHx?

6. RyAa memi YamHaTL?

7. CaHRTapH papieHmc B caHRTapHylo maludHy.

8. KyAa 6Ta AopOra?

9. ZeTH RAY-T B RHE6 OAHE WIR ETO-HH6yAB ... EX?

10. Passzoixxx naeHHoro B mTa6.

11. 7-ocmoTpifITel KOVO CIOA Aexcirpmn1

. .
.

12. CepxcanT xamcALIM AeHE, ... co.nAaT Ha 3aHRTHR.

13. Ry Ai ozig, ROT? - OFIg, cilHa. H AaHlikc Ty.

14. MeAcecTpa ... xerxop4.HeHoro x A6xTop7.

15. KyAa CT7AeHTOB B-tlepa, xorAa R Bac EicTpeTwa

16. KorAa R np4mUJI, Aea-Srpamel meHA x Ha=thmoRmxy

6Acm.

e), 1. B 6Tom nopTcpexe Otlem, yA66Ho ( to carry )

2. Ha liUm 3311 ( to carry ) 6T14 ripoAixTs?

3. OH (to carry) AeHErx

4. 3ABTpa 6TH rp3r3om4xi ( to carry ) 6oenpRnacu Ha 4TOHT.

5. oH HpixorAa He ( to wear )

6. Roma HAip (to 3e-id ) CB016 p6Ty B 662.

7. PiAm ( to conduct ) TypicTos NO my3610.

8. raTo oIeHb CTSH HOCTI6M, R ( to wear ) eró

TOJILHO A6ma.

9. CeinKAHT xaxcAm2 AeHB ( to lead ) Hac Ha saHATITa.

10. Bo Bp4mR HacTym.711,Hma oHi (to suffer )

TaF.c.aBle noTeppl.
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11. H He aHax, gTO BH ( to wear ) ogRA.

12. Emy nocx4AHee spema 7lic.4.cHo (is not lucky).

13. RTO (to misbehave) so speNta o6eAa?

14. Bam scerAA OgeHB (were lucky).

15. RTO ( to drive) nepsmil TaHx?

16. OH xopomd ( to conduct. ) YpOR.

17. CoxAATH ( to lead ) 11.714HHHX B mTab.

18. Kaxiao cpcipmy (to wear 3TOT OtHgep?

19. HAArrf camoadTm ( to conduct ) pa3EgARY
mo3214x2 npoTismIxa.

20. HAma 6aTapesa Asa gacA. ( to conduct ) r6HB.

21. OTa Aseps ( to lead ) B ROpHA0p.

,

f) ropeTB/ cropeTB

1. Bo spemA noxcapa Tpx Acima cosepaeHHo

2. Plx c.14pmil Aom OHi nociT6xxx IOBLI

S. Mm sr;[Aexx xaR xec.

g)

L. MORpme (wet ) ZHCTLA nxoxo

5. Plx HeT Acima. Y Hilx He ... cseT.

HabxmAATB

MeTeocT6Hgza sa norO.Aofil.
1 .

2. RTO ... 3a OrHgM npoTsiuma?

3. C x0.11316. ME ... 3a Asmicemiem ( movement)
senIcx

sa EIM er6 ABRzeHzeht.

5. alcTolD ... 3a doxrDHLImpr.
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cnac4TB(ca), cnacTz(cB)

1. CamITEipB1 leTEpe'x co.71AAT.

2. PaccRaziTe, icax BE cmorai ...?

3. 113 ROMHAM 3T0r0 Tg.HICE1 ME MOP.714

TOXBRO ommr6 tlexosexa.

4. Rax 0HA OT UpOTiBHXICe?

5. Bo Bpema nmicApa OEH )ICezigzz X AeTeR.

i) Ti:KHyTB/E0TytxliyTiz

1. H ze ymem xylorkTB Tp36x7 ozá y mezA Bcergli .

2. KorAE1 mu npuexa.m,nozap yze .

3. 116=11.10 61mA. rposit. H B Hemel! peicize CBCT.

4. 0116HB ... H CT6.710 X6A0AHO.
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ITACTL 1751TA2 - TITEHME M IMPEBOZ

A. 1812-N2 roz. (npoiloAz4HHe)

HATIOAEOH B MOCKBE.

2-ro aeHTs:161) 1812-ro rciAa pycclude BoViclui OCTaBRXR

ApMRE HYT3'7-30B8. Br:ma& R3 gOCHBil 110 OAHOR oiDepre -

Ha 16r0.-BOCT6R, HO picg ,lepe3 Asa Alia nosepH3'7via R nom.a6.

Ha loro-aanaA: RYT3OB 110Be.71 CBOR BORCRa B thacHme, xxe6Hme

paROHLI Poccim. OH He XOT.4.7I OTAaBaTE, Mx Hanoxe6Hy. Pa3-

BeARa Hano.ae6Ha y3Hgaa TOJIBI.co tiepe3 /Ise HeAemel o TOM, 11TO

oTcTnr;Laa Ha mr cpIr:-ca sT gpmpl a yTg.3cc .718. TM Ha 31imiure icsapTlipm.

BmecTe c apMHe R3 MOCEBbI yamag. &7Ibilla I&CTb mlipmax

aiTexell I). 01111 6pocg..aw Aomg, rAe XPLAR BCH) CB016 *R3HB,

yxoAA.7114. eHb R HOI1B. no AopOram luni .711611R. mymtlAHLI Heczi

BelgR, E4HIgRHIII Beme'i AeTa.

HyTE Ha Mool<B37- cTaa oBo56,geH.

(tIpaHgala BOMXI3 B CTOXigY, Han0XeOH 3g.HRX RpemzE..

Kax TOJIBRo clTaHlT3121 B0111.7th B MOCEBi-, Tam Hatia.thob

noxapH. MocEsa ropeTB cp6.ay 2) C HeCROJIBKRX cT0p6H.

HozgpH cicOpo C0eArelHkJIRCII) B O.ZJHH - ropex HecE, rcipoA.

, 3 )BcRope Eoza".p cTax Talcim C2JINUM, R OPOHb noAo-

mg.ri c lipem.77;, 11TO HanoxecSH He mor 66.7_bme OCTaBaTBCA

H B e c o B a:

)

2)
3)

xpiTexa, - inhabitant
mmpH:eazTe.7111 peaceful population
cpaay - at once
BelcOpe soon, shortly after
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B Kpema4 H 740.712MH 6111.7I OCT4BPITID erd.

8-ro ceHTsi6ps1 nomdx CHJIbHLI AOXCATD, xoTOpia2 noTympla

Teumico TorA6. HanozeOH CMOr BepHi-TIDCR B Kpem.71B.

Hoz4p 1-65H-qpixca.0rOHE, noTtx. CTID6m1HaR HapTI:ma OT-

icprac rzaa4.74. X3 AeBSITA AOMOB, KoTOpme TorA4 6th..7m

Mocia34, cropezo 66xLme, qem cemB c nozolEIMIOR

Ti1C Sri YJIPig He.711D3A Obizo 73116.TB.*)

HanoxeOH A511a.71, 71TO IcorA6. OH salltvidT MOCICB, OH noxir-

,

11HT oI'aTMH ) rOpoA, a Hamdz TOJIBIco nycmie ,1OM H noz4pH.

OH AiMa.as 11TO OH pa3o6B'dT apimm KyTtsoBa, 3MT CTOXigY

POCCPIX X BORHg. KOHIIXTCR pi-ccime xanprryzipyloT.

Ho 6Toro He czyalizoci, Hanoze611 cTosix B MOCHBe',.H0

p-g-ccicym 41pamm OH He pa36pix. Hao6oPOT 2), c listlegram mina ipxma

131
KTrysosa cTaHospixacB cpmBHee H bP1.71BHee HanoxeOHa

cTaHosixacm, czabee4,) flokomy ciccipo Hanoxe6H Han:leg-a ptccicomy

napm INICBMO, B ICOTOOM npeAxarax MHp. OTB4Ta He 6Brao.

(Upoo.mic4Hze czeAyeT)

*) tlepes H4c1coabico JieT nOcze BOZH MOCcBa cTg..aa .71Pore, ieM
61,1.716. Ypice B 1817-,OM P0J.7 MOCKBX1d1 11011141111XX 2.500 AOM6B

nocTpcipmpi HOBIm 620 Ica.meHHEax X 5.500 AepeasiHmilx. gomds.

H OBBle czos 4:
1) 5or4TN2,-a5i,-oe - rich, wealthy
2) Hao6opOT - on the contrary
3 ) cxxL-Hee - stronger
4 ) exa6ee - weaker
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B. IMPEBOA

1. Oar artillery shelled enemy trucks which were haul-
ing ammunition to the front.

2. As soon as the French Army entered Moscow, fires
broke out (began) in several parts of the town.

3. There was a big fire on our street last night. Three
houses burned down.

4. I saw your wife this morning. She was driving (6))
the children to school.

5. Put the wounded man on the stretcher and carry (4\,)

him to the ambulance.
;

6. In this sector of the front the enemy is conduct-
ing fire from rifles and machine guns.

7. If there is going to be a war, all the countries
who will take part in it, will suffer heavy losses.

8. The climate here is very nice and warm; even in
winter I never wear an overcoat.

9. Oar battery's observation point is on a hill to the

south of here.

10. This doctor saved my life last year.

11. This morning we saw smoke over the enemy positicns.
The ammunition depots were burning.

12. The teacher told me that my son is behaving very badly

at school.
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varraiTe

noroAa

raaeTa

ropoft

oxo.no

roJulaRAPIR

nozx

6epera

xrcHrx

Apyry

Horm

osparz

cy66oTe
(k)

cmHy

X ORaCTBM

X HIATHHne

m noxeTy

tIACTE, MECTAK - PA2rOBOP

A. MPAZHEEMB HA HPOKSHOMEHRE

npomaHocKTe npassumHo:

TBiPAHE H URPRKE "rm is 'Rs.

norsiftyTm. TaHR

reHepaz

repot

oxeaH

repmaRKH

0 EMIR@

(at the

6eper

!Mir

Apyr

MN, Nor

oHpar

xeTvEzx

mexamm

HEcoxoe

pycexas

Hmaxaz

NKR

end of the word)

AemBrx

AHazorm

AoArx

B cHery

Ha mre

o Talme

JAIT'Entxx

o mexamme

ENCOMIA

pyccxxe

AeHer

Mt

Mar

Amazor

=

(before voiced consonants except "WO

- X aamoAy
(g)

- IC amme

x aammoaxy

x 6paTy
/

cozoTy

x
)

Texelamy
(k
x manyaHy
x mocTromy

x mTa6y

Tax

-

.11M1

=1.

11

AplaxTopy
(g)
x resepazy

x ra-IcTymy

m zeHe

Taxze

.12.3
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IDIATaATe x npoxsHocxTe npammamo:

OxeaH, Haypoxe, x AGTRM, BOR38.19 BApyr,

Zarepb,
A

x BecHe,

Taxxe9

BaMairT0H, Ha BOCTORG, K CGB

/ t

R WpOHTyp R Bam, K Aocxe,

yTxx, x qemy,

I-
R AoxTopy, reorpacioxH,

x 6x6xxoTexe,
1

x sHaxomomy,

x Bocxpeceimm,

R xoHgy,

cesepy,

x HoH6pm,

K HORX, R

x pexe, x

K Hanaxy,
I.

R aanaAy,

x Aexa6pm.

epy, x moOepy,

x ropoAy,

mopm, x

napxy, X BaroHy,

R ;WAG,

x opeAes,

B. PA3r0B0P tlEPE3 11EPEBO4ZIIIKA

/
I. PaaroBsop ntpaga.

. t 1

HoBrae cioBa: patronymic - oTnecTpo
salary - aapniaTa (f)

1. B(onpoc): What is your first name, patronymic

and last name?

0(TBST) cgAop CTADIGP.HOBHM CBGTX4B.

2. B.: When and where were you born?

O.: SI poAxxca1I7-ro oxTE5pss 122-ro roAa Bo
alaAXBOOTORG.

3. B.: Where) do you live?

O.: H xxBy Ha 123-.Ders yxxge B Aome IV 43.
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4. B.: Are you employed?

O.: Aa, H cam, Ha axexrpooTaHggx.

5. B.: What is your salary?

O.: H nozynam BOO AozzapoH B moan.

6. B.: When did you leave the USSR?

O.: H ITHMAA B repMAHKED C apMPefk B 1945-olis roAy:

7. B.: Did you serve in the Soviet Army/

O.: Aa, R cxyzalx B TIHROBNX BOACHSX.

8, B.: What rank did you have? -.

/ / /

O.: CHanaza a 6mm paAomm, noTom noxytHa asaHme
/ / /

elopeRTopa, a wipes roA cTax cepzasTom.

g. B.: Are you married?
f r 1 r

0.: BeT, a oAHH. Y mexa 6wza eecTpa Hi CCCP, no rAe
t / r

oHa cefficiao,a He aHav.

10, B,: What did you do before the war?

O.: E pa5oTax MEOVIHNHOM B geHTD8JIBROM rapaze B

Xa64oHcHe.
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II. Pa3roBlia_RIMA.

Howie czoBa: to jbe employed by...- pa6oTaTi, y
crnta -match
cmciermag ca6pmca -match factory

I. B.: What is your first name, patronymic and

last name?

0.: HaBez neTpowin Hocon.

A

2. B.: When and where were you born?
I

0.: H poAxxca 14-ro ceHTH6pa 1918-ro roAa B

CeBaCT Onale

3. B.: What is your address?

o.: a zsmy Ha IS-ox ymme, B AoMe /V 21, imap-

/
Txpa 6.

4. B.: You are employed by Mr.Brown?
/ / 1 / /

0.: HeT, aTo Apyroti HOCOB czymxT y gpayHa, a g

pa6OTalo Ha clutReTixoi ca6pR1xe. BOT. y Bac Ha

1 4 / 1
OTOAe xesaT Hamx =proms.

5. B..: When did you get that job?

0.: ABa roAa Tomy HaaaA.

6. B.: When did you come here?
/

0.: B 1948-om r-)Ay, 'maze poiami.
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7e B.: Did you serve in the Soviet Army?

0.1 AA, R CAP= B RpTRAX0p1M.31 611.1 AGATABaRTOU.

8. B.: What did you do in the USSR before the war?

O.: H 6ux ynxTeJtem UBTOMaTREUE.

9. Be: Do you know(that)other Nosov?

0.: HST, R TanbRO BRaM, RTO ecTB TREOR AOCOB.

10. B.: Do you know his first name?

O.: AL, ero BO4T aip.

Ills ELLE1221.
HOsue czoul:

I. B:

=1

scgUa - zone
macTepcxas - Work shop

What is your first name, patronymic and

last name?

O.: AitexcasAp Hu/co./taw:am Rysuegou.

8. B.: When and where were you born?
/ t f I

O.: R poAxAca I9-ro uau I919-ro roAa B ropoAe
I

Xapmcou.

3. B.: Do you 15_ve here, in this town?

0.: Aa, ua 17-ok pauge, 13 Acme IV 8.
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4. B.: Do you have a job?

0.s olyzy B uexammentoti macTepoxolt.

5. Bes What do they pay you there?

0.3 MHe 112aTSIT 75 Aoaaapos B ueAsam.

6, B.:

78/VI

How did you get here from the USSR?

1 - 1

0.: H 6b1A B CoseTcmoik Apulia:, ay, a noTom maps-

.. / / / /

meJ B AuepwmaHomyr sway u mepea BOCROAbK0

t t t /

AeT nowle sToro npmexaa onAm.

7, B.1 What rank did you have in the Soviet Army,

0.s R 6ma oepzauTom; dayista B 170XOTO B 135-ou

OTpelltOBOU noAwy.

8. B. What did you do in the US3R before the wart
1

0.; R dua asTouoduAlbsuu MEMBRIIIKOM.

9. B.; Do you have brothers?

0.s HOT, a ()ARM, Y MOHR Humoro ROT.

10. B.s Who is Nikolai NIkolaevioh Kuznetzov?

O.: He Wiat.

Ph
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IV. Pa3r0B(S2 qATHARTNE.

HOBUG CZOB.44 nocrynialTb B 431MM -t0 join the army,
to enlist

to earn 3apaZiTuBandaapa6OTaTb

1, B.: What is your first name, patronymic and

last name?

0.: blacHALig IlBaHOBVIM BsolorpaAoH.

2. B.: When and where were you born?

O.: R poAH.Iscg 9-ro 10espaAn 1920-ro roAa B Hp-

RyTcxe.

3. B.: Where do you live?

0.: ?: zsmy Ha 74-0 y.ioe, B Acue Mr123,

zeapTiipa 11.

4. B.: Are you working?

0.: Aa, n pa6oTaio B rapaze.

5. B.: How much do you earn?

0.: R sapa6aTuBay 375 AonmapoB B mecnn.

6. B.: When did you leave the USSR?

0.: B 1945-ou roAy, B aerycTe.

7. B.: What did you do in the USSR?

0.: R dua B apumm, O.IyzH B maewlepix.

12.9
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8. B.: What rank did you have?

0.: nOOTYIIM2 PRAOBEIM, a mepee roA oTaz

eTplaiTopom.

9. B.: What did you do before t. 4ar?

0.: g pa6oTaa B Koaxoae.

10. B.s Do you have a family?

0.1 HaT y mewl amicoro° HOT

120
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.710BAPb

A. allOBA

Goenpmnáchi (Pl.only)
(Gen.P1.60enimnacos)

BIIHT6Exa (Gen. P].. BLIIITOBOH )

BOOMoNCRO
HeB03MONCHO

AMM (Sing. only)
(Prep. 0 xame,,

B ALI1:y
mcepTiaa

ammunition

rifle

possible, possibly
impossible

smoke

casualty, victim

HadzioAaTe.nbl-na,-asio-oel-bre obseivation (adj.);
observant

Ha.limAaTexlaula flHKT ( a i. Hfl) observation point (of)

H0ci1Jn-14 (Pl. only)
(Gen.P1. HOCAJIOR )

014wve (Sing. only)

stretcher, litter

weapon arms

fire, conflagration
nowlip

building, construction,
nocTpaRa (Gen. P1. nocTP6elt ) structure

oy.remi.iT machine gun

-IyHRT point

caliwrp aid man; corps man;
orderly (Med.)

CaliaTilpfaal medical

osairApHaa uanzstaa. 131 ambulance
( c xopaa ndmomp. )
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c:7-4:1e (Pi. cl-eAc..11.14.q)
information, news, report(s)

serious

CeT-',b3H0

VERBS:

Imp.
KeCTA (F3eAlY-,-nub)

1-5777--71oEecTt'T, nouex0Y,-emb
Past: 13.71, Be.714,

1-'0:11!fT13 (17:04, P631111:b)

Imp.
7e3ni

Perf. 7.0FECTI%k (--
Past: Be3 Be3.7I5,

{

POAI;ITb (DOIX:iy2AMMT,)

Imp.
Perf.

Imp.

seriously

ropjTb 3rd p.(rolT,-.4T)
cropeb (cDop:i-T,-AT)

HOCIIITb (.1-1013111b)

IMp.
HecT;':

Perf. uo!iecTfi

Past: H6c, Hec.a4,

- to lead, to conduct,
to operate a vehicle

- to carry (by vehicle),
to haul, to drive
(somebody)
to burn, to blaze,
to be on fire

fo burn down

- to watch, to observe,
to oversee

- to carry, to bear

,

Imp. Tr:IlyTb 3rdp.(11,yxlileT,-yT' - to go out (about fire

Perf. i,c.r,-`.r.:" 7 T L (::oTyxeT,-yT ) or light)

past: Tyx, T3rXJIa

Imp. y::c-,ciT (-:,-e::::, - to save, to rescue

Pori'. ;. ..0T;! (-

Past: onac, cnac.71.6.

(- ..,- 7.

Past: crILIccg,crlacx6cL

132
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ammunition

rifle

possible, possibly

smoke

casualty, victim

observation point

stretcher

weapon, arms

fire, conflagration

B. EPOBEPHA aZOBAPH

OdcTp4.71 i6HjICs1 - y }MC
66xLme HeT...

Co clmaAa nplIBeezi AecaTID
aqIncon .

saHTpa onosam
Ha ypcix, 2114HyT Ha 1151Tb.

OT y meHA bonsiT rza3Ei.

HepeneAliTe:

"HeT mime 6ee ormit"

Haccaxatipcx0 camoz6T yruix
B,MOpe, HO H CxlaCTIDM
He 611.71o.

HaM TOXIDHO iTO nowEloHimi
c o TOM, B CeBeplion
a-471141'e ropiT -nee.

CalixTgpla Heczi 00.711D116110 Ha .

Pa3B6A1IXH,61DOCX.71,... Ha
36M.7110 X noTutax pymit.

He cTpeminTei H 6en ...1

Bce MOH AolcymeHTLI cropems
BO npgma .

14TOM, B Üpxoe spema re;Aa,
3Aeob MACTO 6NIAM? 24WRI

1 33
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buildins, construction,
Bimirre noH Te .415rime

structure
3To HAMR Ha3iPMM.

dpaT celinic pac56TaeT Ha
4 HOBOR 6 OJIBH Valcbl

machine-gun
HITypxormxi odeTpexAax Ham
PaHOA Ha ...

point

medic (corpsman)

lionaziTe,sa xipTe H xaxix
npoTHBHxx nocTimmx

rzyzem8111.

HoTe x OH Bam
nowSzeT.

medical, first aid (ad).) AelitTeHinTa imecb HOT, OH
cetnic Ea ... nilmLe.

ambulance OH paHell . HOWITITS aa

reports, news
BnepEi y Hac 6tiAB ... c
ftpdHTas a cerciAma yze
NaT ERHELMAX 0.. .

serious
n01014 TR Taxis ... cerdAHO

3T0 ...

seriously 51 He my-1i, a roBopi .

to lead, to conduct

to carry (by vehicle)

Cer6AHs Benepou a ...
Bac H (kern) xopdmun
pecTopiH.

0611TWO ... Ha
5Txx rpyaowalax?

OH cHanixa ealiAeT,x HaM,

a noTdm xanxTaHa Ha

"PC:IMAM.

1:44
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to burn, to blaze, Ha ceBepe ceRletc Aec.

to be on fire.

to burn down aciepA cxxdam, H Tenépb
y Hac HeT npoAlmToB.

to watch, to observe, KTO y Bac sa

to oversee pab6Td! ?

to carry, to bear OH Hxmormi He ...
c co66 AgHer.

to go out (about fire or TITO cxyllixocb? HoNlemY...

light) CBeT?

to save, to rescue 3ToT lie.noBem ... lure

*M3Hb.

to save oneself

110

PaccxamiTe,Ham max BM ...2
morAa npoTEBHram C611.71 Bam
camox6T.
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CEULAECHT AEBHTUR SPOK

qACTE HEPBAR - cDOPM11 1f KOHCTPYRIIIHR

VERBS "HOCATb" "BC)314T1" AND "BOAATL" WITH PREFIXES

'5 I.

Imperfective

PREFIXES "1-11)11-" AND

Perfective

ILH HOCkTb rip Hecni - to bring ( A, )

rip 13031:1Tb
rip Be3T - to bring ( )

rIpH BOAiTb npx - to bing (along)

HOCATB HecTi-to take (carry) away

1303ATb
BeaTA-to take (haul ) away

BOadTb BecT-to take (lead ) away

A. Upilmépu

(JR RAXCALIM AeHb
ZalleWitaeT CMAA R ,111311B63RT nicbma.

Cerciglia OH iipHXaJI cloxi 1,1 umpba niclama.

KorAA OH EVSART, OH 061171H0 xlicicHT Bee 15ymaril.

Cer6Alia OH X111.7T R ZH'6C Bce bymarR.

B. Upaivrillta

Y1113Teab:
CTy-Aeliv

a) OH UpRIII:JI R np1,111c miAry. OH yllidx H ylfdc xmiry.

Chia nplimza R npmaecaa xypivia.

Otri 1THOXJIH H npliBe3.7ni4 AeTa.

1,6
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H npingex H npmElex ToBapinga.

Mbi npHeAem H appmeaem cepxaHTa.

OH114 ITHAYT H npHBeAYT HX6HH0110.

EpHeazaliTe H npinBeaire cHoerci pfraI

npHAy H nppurecy axacTIIHRH.

OH HpHgeT H ripiniecbT HaiMHEXH.

b) CH ymea H yHec HJIII. OH npHige.71 H npITHeo

OH UIJfl H yBexil HX611H0110.

51 yegy H yBeaY ripmemHHH.

OHA ru.716. H ye ciHa.

OH yexaJI H yBea AoRym6HTu.

MN yeAem H yBeaem neTa.

H yilAY H yHecY xcypHadru.

YxoaiTe H BeAATe &Toro -ilexoBelca.

0111,i ymxil yHenm; paHeHoro.

gmTatiTe:

c) 1. OH N6.XCALIM geHb (to bring. A, ) c cockig aEIBTpax.

2. liTo (to take away A, ) me.n H3 HAcca?

3. Eil 6,1eHb II01p13i1J1aCb Beigb, HoT6pylo BbI (to bring CZ) )

Haaa rpaHl/mH.

4. (to take away e ) er6 oTcL4a.

5. KOPAA. Bia (to bring ) K Ham CBOMX Apy3611?

6 Kygg. Om" t o lead away ) ruleHHoro?

7 . (To bring 6, ) mHe, noxcLayricTa,

8 . OH no oglie (to take away ('y ) moM nopTcpexb
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t Wm y
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"

.1?

A ND ( Sec nv.,,tc. in Part I II un( r

crt Kit cc t ivc

.1wc3c!7:!..

4re 40 v

.11:.

Ii,37;"

:-'«!.

to haul in
to im.ort

to haul out ( ),

o cx art

to bring intc,to put
into,to into,
to introduL.(,

tc_ bring oet, to take
to :eao our

:7' )!! :ic':

rts v V. 3 r: 2 .

.7..p:11-cr:L7ta

. .
. m:L=3tHI:. (to import) 5Ta.

4. 1-n:-A. (tv exvurt)

(to haul out

. itt?,r4.11q (to import) 4,.pira(T.u.

:'0ANS.,7 5T%
B C C

(to import) mx6ro

.

To put into) rapas:

1:04
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i 3. 213SEZE4_6114A-

Imperfectives

AND 0T-6.

to bring up to (e ),
to hriu1 up to, to

Eive a ITtt

Perfect/vet

nbA BOall6b TWA 84/3TH

0? NOOKTIA oT 1100TH to take to (4)

Of BOSKTb 0? Be3TX '41ko (hattl) to (e)

0? BOAKTI1 Co? BOOT* to take (lead) to

Note that t:.c, verbs "olissockm Iso "OVB031illo " and
toTBOAATI. " are seldom ivied as opposites of the

verbs with the prefix "noA- *. Their most coumon
meaning les *to take an object (or person) to a

certain place ahrnave it there.

A. npamepm.

. . .

Drx rpyaosxxx n04BOBAT cHapiam ii Opoary.

/
n0ABealoTO WARR (givo me 8 :aft) B VEK017.

I I I 1

OTBOONlie STO nmcBmo ;la nowy.

. / / /

a 0TS03 sway ma BOX38.1 M xepxyaoa.

OrxeAave naexxoro B rfiTa6e

B. 74),Taxa.

MmvaAre:

I. BoaBmxTe 3TRI nxcLua x (to take ) xx sla

ndany.

2. Blixrpa a (to take A ) aTy xxxry B

3. Buepa ylipou a (to take ED ) AerZA B
nor& no-Axaa B rdpoA no aczy.

139
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4. CaHxrapu noAossxAm paHeHoro Ha H0014.1101 x(to take.4)

ero B rdonieraAb.

5. CepxaHr (to take ) weessoro s mad x Bop-
RYA= odpirao.

8. UtirpOs nonpoeix ideBif (to take e/ ero R
A6RTOpy.

r

7. Kro MORE'? (to take.4 wry rexerammy
xra6?

8. Hoyle (to take ) STO coofttedlte }comas-

Axpy.
,,

9. CaAnreci, B mammay.at 11 give you a lift)

B ropoA.

SO. Evepa R Hamm/ Ilowunxam (to bring up to e )
xxSAym aprisalépsoc.

§4. THE PREFIX 'llEPE-"

Imperfectives Perfectives

nepe ROCIMB nape Hecrx - to carry over(across)

.

CA)sto move,to en-
dure

nepe BOBRTB nepe B83T11 - to haul over(across)
(e),to transport,

to move (trans.)

nepe BOAATB nepe Becrx - to leiTTLEFOTs;
to transfer;
to translate

140
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A. -;)

1. 01: ::ene:tOr;IT ca 44pe3

2. OH neoenciAHT, chlHa nepea YAHuy.

OH nepe1353HT 6oenpHn4cEr

Ha Apyra déper.

jot

4. CHaL16..na sI nepee3z6io B BanunirTOB, a noT6m rrepese37'r

(to move - in-trans.) (to move-trans..

TyAA. BCH) ceMBIO

.1 I
to endure - He nepeHowy xo.noga (cold)

to transfer - EPO nepenemi 143 nepBoil pOTH BO 13T0p140.

to translate - ME nepeBOAHM 6TOT TeKCT C piccKoro

Ha aHr.idincicHM.



B.
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4HTAnTe:

a) 1. MN ( to transport 0) ) .roenpmnacs qepe3

2. lomorXTe MH ( to carry over tu- ) xiemoA6H ti4pe3 Aopory.

3. 01-i (to move e ) csoli neuul Ha HOETC KpapT4y.

4. Ytik'eAbHm,2a ( to lead across) AeTen tlepe3

5. E0.4bHOPO (tO carry over 4".- ) 143 aBToMOHJL H rOC:.HTaAb.

6. Ha nu 6YAeTe (to transport e ) (5oenpilncu?

7. cTy,I4HTLI (to carry over A' ) CTOJtb 13 (3.4=76 itxticca

B Apyron.

8. 0H ( to move 49 ) CPA 1341gH 143 OTe./I5:1 B Ham /lour.

9. Cep.dicAHT ( to lead across) co.u6T 14pe3 MOCT.

10. (To carry over 4A' ) CTYA1,51 H3 mopmAopa KomHaTy.

11. Mm (to move 40 ) cHapAAK c 3aH6Aa Ha

12. MaTb ( to carry overlv ) pe(56HKa ,Lepe3 yJIMLy.

b) 1. 3TOT cTyAeHT xopom6 (to translate)

2. KanHT6Ha ( to transfer) Es mTat5 noarKii.

3. R He (to endure ) urj-ma

ZaTe oTo nvicbm6 ecIppaTopy, OH ( to translate ) er6.

5. MeHA ( to transfer) B cTpe.rixdsym p6Ty.

6. 11TO Bbl (to translate)?

7. Halt BM morzA ( to endure ) TaitYm boxb?

8. 3T0ro naccammpa ( to transfer) B Apyrom HaroH.

9. ( To translate ) 6TOT TexcT c pccHoro Ha aHr.u'incNmn!

10. CepnaHTa ( to transfer) BO DTopym poTy.

11. CTyA4HTm (to translate ) czong..

12. H ( to transfer ) sce CBOli AeHbrH 13 gpyrON

1 42
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THE PREFIX HP0-

Imperfective: Perfective:
to lead through,

npo BoAfITL npo I ElecTA to lay (a road,
electricity, etc.)

A. Hpxmepu

MTYpmall ,navigator) npos4x cy.zHo Taepe3 RaH6x.

3Aeclo HeA6BHO nposeJai H6B3Tm gopOry.

Special Use of the Verbs: 17100Boai4TID

1. to spend time

2. to have a good time

3. to show the way

and upoBecTA:

Hpvimepu

Mu npopexA B Tpx AHR.

Blaep6 R 011eHL x0p0M6 npon6x speltsa.

Ilpose/IfITe er6 B mTa6.

B. HpaRTHRa

HepesegxTe:

1. He spends much time at the club.
2. Yesterday we had a very good time at the beach.
3. I spent many years abroad.
4. How do you spend your time during your leave?

5. He led us through the forest along a short road.

6. We spent all summer in Monterey.
7. During our trip to the Soviet Union, we spent

ten days in Moscow.
8. We are now laying a new road to the airfield.

9. Show me the way to the Directorls office.
I donit know where it is.

143
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§ 6. nOBTOPEHHE

gHTaliTe:

a) 1. KTO ( tO bring 6, ) cmAa 6Ty Juimny?

2. OH ( to bring 42 ) csoth cembk H3 HEIM-26pHa.

3. (To bring ) i Ham Bamero

4. Bnepa OR He ( to bring 41- ) rne ra3éTu.

5. 011 yme.71 ( to take away ) c coda RAmni.

6. OH yxd ( to haul away 40 ) BéUH H3 6TOPO Aóma?

7. CeplicaHT, ( to lead away ) mileHHorol

8. OTRY.Aa ( to bring 0 ) 3TH BHHT6HHH?

9. rAe MOt cTy.a? KTO ( tO take away 0' ) er6 oTCAAa?

10. 2asTpa oHi ( to haul away 0 ) 3TR Amgxx.

,

b) 1. 3Ta cTpalia RcerAa (to import) mRoro maram.

2. MRARa (to export) qaA.

3. Celnac rpyRoRRER (Vo naul out ) doxLme
Ammut oo ARopli clumAa.

I

4. B ripomxomiroAy wpasoin (to export) sa rpaimgy

mildro BUM.

0) 1. MEG RaAo (to take ...IN ) 'mum B 6116.EMOT0Ky.

/

2.(To take ...4 ) STNX 11A/0HHHX B mad.

3. He moxeTe xx BH (to take gp ) moRx AeTeA s mR0AY?

/ ,

4. OH yxe (to take b ) AoxymeRTE RomaRARpy poTu.

. / / f

5. YTpom moa zeRa (to take .A ) mina B mRoxy, a
noTom nomad B maray4.4
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6, (to take ) aTx TTh1CbM i xpexTopy Ha noAnmell.

7. Ham HitAo ( to take o ) Oom,Hciro B rocraiTa.71B.

8. H ( to take ell ) cHa Aoma H Bepld-cb.

9. ( To take & ) cvipme ra34Tm B rapiad

10. BE yxce ( to take 0 ) cBok BeigH Ha BOR39..0

d) 1. Co.71AA.TE (to carry aver A- ) ny.aem67. Ha

HOBOe mecTo.

2. KyAa TN ( to move ) csox Beam?

3. Ha Ki6m OSI-AyT ( to transport ) ftenpkinEtcm?

L. Mix ( to move, ) CTO.M61 H3 OAHOR

HOMHaTM B Apyrym.

5. ( To transport 0) ) TH Ammul tiepe3 peHy!

6. OH pemix ( to move ) nmac B ApyrYm
HómHaTy.

7. H nomOr er4 ( to move
HHapTxpy.

8. HomorATe uHe ( to carry over Ai ) 6TH CTi..aba B can.

.:11 ) .tlemoAEIHE Ha Hcisym

e) 1. BE ca61Ua.71H, %ITO no.7m6Bmnta(to transfer)
B BaMHHIITOH?

2. HTO m6meT ( to translate) 6To nmcBm6?

3. B lipómaom roxQl- R ( to endure) TH2c6.71ym dodleaHL.

4. gTO BM (to translate) ?

5. H ( to translate) pomitH c dppaHld-3exoro Ha

aHraniftcKHR.

6. Mailcip ( to transfei)cepmiHTa Bo BToptm pOTy.

7. HozknyticTal (to translate) Ty 010,aay!

8. KanwrItHa ( to transfeh B Apytia HOJIH.

14 5
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HepeseAliTe:

f) 1. Take ( ) these letters to the post office.

2. I'll take ( 6D ) your suitcases to the station.

3. Who brought my books here?

4. Take this chair away from here.

5. What did you bring from Europe?

6. Our trucks are bringing up ammunition to the

front.

7. Have you translated the letter already?

8. We had a wonderful time.

146
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HOW GET) TAKEA1,.. -.1.
THERE, . OLOCKADE.

A, -----4-111-
lrOito1 ..1 (
long 1 2

At" ....vg.holdf..,

1114197b FTOPAH

THE LENINGIVID BLOCKADE.

Robertson:
1. Did you serve in the army

during the last war?

2. No, I was exempted from
military ser-,Tice because
of my heart ailment.

.R.: Where did you live during
the war years?

4.M.: First in Leningrad and later

in the Northern Caucasus.

5.R.: How did you get to the
Northern Caucasus?

6.M.: I was taken there when the
Leningrad blockade ended.

7.R.: Tell me, how long did the
Germans continue tne siege
of Leningrad.

8.m.: Two and a half years. They
wanted to take it without a
battle.

9.R.: But couldn't do it?

10.M.: No, although half of the
inhabitants ( about
two million) perished of
hunger, cold and sickness.

147
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- OCHOBHOR TEKCT

RXOKA4A XEHMHPPAZA.

79/11

1 .POOepT-
cox: BE cAyxciiAm B apmmx BO Bpemsa nocAegHeM Ecauk?

2.114.c.noE.: HeT, merni ocBobogliAra OT Eoexxoll cflyz6-Er

rio 6oxeax1! cepgIa.

3.P.:A rge BE XXAM B rOgral BoHHE?

4. M.:CHallaxa B AeHHHrpage, a noTOM Ha CeBepHom
HaBmaae.

5. R.:KaK BE Honaxpi Ha CeBepHEA KaBRA3?

6. m. MeHSI 1311iBe3JIR Tyga, xorga R61-17-111AaCII 6zoicaga

XeHmHrpaga.

7 . P. :CxaxdiTe, CRdAbRO BpeneHm Hemqa Bexi ocaAY
rOpoga?

8. m ABa C nOJI9BAHOT7i: rOga. 01-11/1 XOT6J11/1 B3SITID

ero 6e3 6oz.

9. P.: Ho He MOnal!,1 CAeAaTb Toro?

10. M.: HeT, XOTsi noAoBiHa mATeAell (oitoAo gByx
miumm6HOB) norm6Aa OT roJloga, xoAoga
6o.ile3HeR.

148
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11.R.: Did you get sick,too?

12.M.: I did. In the winter of
1941 I pulled through
typhus.

13.R.: You mean the Germans
didn't actually try to take

the city by direct attack?

14.M.:Yes, they did. Besides that,
they often bombed it from
the air.

15.R.: Has there been artillery
shelling too?

160M...:Of course! The German
artillery was conducting
fire all the time.

17.R.: When did famine start in

Leningrad?

18.M.: In October of 1941 when
the food warehouses burnt
down.

19.R.:And everything was o.k.
with food products before
that?

20.M.:No, food supplies were
meager from the very
first days of the war.
Then a terrible famine
began.

144
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1 1 :A BM TONCe doneml?

1 2.M.: Bonen. 31nia 1941-ro relAa n nep, rd C TH43.

1 3 P. HerEenn HeMLILI He npO6oBaxx B35In, rOr ).4 r.pam614
aTaxoR?

1 4Ni : za 371)6 5oBaJor. olipOise Torci, -)11}1 13aCT0
6 ol.a6P:xx ero .0 Bo3,47xa

5 P A. apninnepiticxxitt o0:50Tp4.71 Tdre chin?

1 6.M. : KOHENHOI HeM414H8.51 apTHJLAePHCI Het; 131DeMa

Beni). orOxb .

1 7 P :KorAd. nexancsi. 146.710/4 Aemarrptierle?

1 8.M.: B oxTxdpe 1941-ro rdim, xordt cr,
npoilosdaL0TBeinime cxx6Am.

1 9 P :A AO SToro c npoAixTamx nino xopoux?

L'Jrx

20.M. : HeT , npo19336.71bCTExa 6i.no ua.no c i BEDE

A Ha Boilma. A TIOTOM Hallman cTpal initt r6no74.
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21.R.: Couldn't the supplies
be actually brought up
to the city?

22.M.: At first they were trans-
ported by planes, but
later the Germans bombed
out the airfield.

23.R.: When did the blockade end?

24.M.: The Germans began to
retreat in January of
1944.
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21 .1'. P6.3Be HeXID3A (Axo nomBeaTii flPOPTH c rcipoAy?

mx nepeHoal:lar camoxTamm, Ho noTOM
Hellgu pa35olv5phall stopoApcim.

23.p. Kor,q6. 1c6HTuulacb (5.71oK6Aa?

24.M.: Hemqm HaaJIH OTCTyl-Ig,TE, B 541-1BalA

944po roga.
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cACTL TPETI051 - PPAMMATHKA

§1. VERBS "HOCkil", "B0311,ITL" AND nap,OTL WITH PREFIXES.

Any prefix (except " no-")* added to the imperfective pair
of these verbs (tc both "repeated" and "actual" functiors )

makes them an ordinary iiperfective-perfective pair which
carries the meaning governed by the prefix. Thus:

PREFIXES "HPH- " AND "Y- "

Original pair

Imperfective

Repeated Actual

HOCiT1) secTi

BOWSIT1) sesTi

BOHTL secTi

New pair

Imperfective

nprd HOCilT13

BO3IATID

BOAiTb

HOCiTb

BOWiTb

BOAATB

Perfective

secTi - to bring (A)
seeTi - " " (CO*
secTi " " (along)

(h )
secTi - to take(carry)

away (J)
se3Tri - to take(haul)

away(0)

secTi - to take(lead)
away (V> )

irpx

* The prefix "no- "(like in "going verbs") added to the
"actual, function" verb forms the perfective aspect for
both "actual" and "repeated" functions.
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2. The verbs HOCKTE, B0314TE and BOZPITL have basically
the same prefixes as the verbs of motion we have studied

previously with corresponding changes in meaning. How-

ever, many of the prefixed verbs have also secondary mean-
ings, some of which are more important than the basic
meanings. In this lesson will be presented only those of

the prefixed verbs which are more actively used.

PREFIXES B- and BH-.

Imperfective: Perfective:

- to haul in ((i) ): ID
import

B031/ITTD Be3T17/I

BE BO3iTID BE Be3TH - to haul out ( Et? )1to drive
out, to take out; to ex-
port

BOAI7TTE, BecTk - to bring into, to put into;
to introduce

BE BOALITE, 1E3T11 BeCTX - to bring out, to take out,
to lead out

BB63HT,3epH61 England imports grain

a BEBO3TAT mammul. and exports machinery.

Note also the nouns: BB03 - imOOrt; BEB03 - export

§3. PREFIXES 110A- and OT-

Imperfective: Perfective:

nog B031/ITII 1-10A Be3TLI to
to
to

bring
haul
give

up to ()),
up to,
a lift

OT HOC;ITTD OT HecTfl - to take to (i). )

OT BO3fITTD OT BeeTi to take (to haul) to ( )

OT BOAI/ITTD OT to take (to lead) to (J\ )

Note that the verbs OTHOCiTE, OTBO3A211, and OTBOgiTE,

are seldom used as opposites of the verbs with the prefix

Their most common meaning is: to take an object

(or person) to a certain place and leave it there.
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T h u s:

OTH6C IndcBm6
Ha nouTy.

OTBO3 geHBrx
B 6aHx.

OTIAX CHHa B
mEoxy.

- I took (tV) the letter
to the post office.

- I took (9) money to
the bank.

- I took (walked with) my
son to school.

§4. THE PREFIX IIEPE -

to carry over (A),to
carry across; to move
(trans.); to endure

Imperfective: Perfective:

nepe HOOfITI3 nepe HecTid -

nepe BO3kTI, nepe Be3Ti - to haul over (0) to
carry across; to move
(trans.); to transport

nepe BOAI/ITE. nepe BecTi - to lead over; to lead
across; to transfer; to

translate

Note the following meanings:

ne-pelloci/ITE.

HepeHecirx

1, Ile-peHeci/ITe 5TOT CTOJIBMOI6 ROmHaTy. _ to move

2. B nVmaom roAy a nepeagc Taz8xym - to endure

6oae3H13.
neDeBosfti)
nepeBe3TH

la MIDI neDeB6311m 6oenpvin6c11 co cir6Hgvul - to transport

nepeBozi/ITI.
nepeBecirx

10 51 ueDeBez geTa tepe3 opOry. . to lead over (across)

2. MeHA neDeBexpl B ApyroR noxR. -- to transfer

30 He morY neiDeBecTfir 6Toro cxOBa. - to translate
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5. THE PREFIX IIPO_

Imperfective: Perfective:

npolBogim ripolBecT171

79/111

- to lead through;
to spend (time, never
money); to lay (a road);
to show the way

Note the expression: npoBogfITL Bpema - to spend the time

1. RaR BE ripoB6gmTe Bpemsl? - How do you spend your
time?

2. SI xopom6 npol38.71 Bpema.

3. 111,1 ripcpexfr B EBIDOne
gsa. meogga.

- I had a good time.

- We spent two months in
Europe.

4. B np6miomprogY- 3geor;,
ripoBexx,HeclioJIBlio HO-
BMX gopor.

- They built several new
roads here last year.

5. HosaxylAcTa; nposeg'ime - Please, show me the way

melia R gxpexTopy. to the Director's office.
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ZomAmagg pa66Ta

a) Translate the words in parentheses:

1. 3aBTpa OH (to bring) mHe aHTepécHym IcHpiry.

2. gTO Bam (to bring) 143 repmarrxx?

3. Ce2qac oHi ( to bring) cmga 11.7161rHoro.

4. BeTep (to carry away) molO masiny.sA
5. 01.11'1 yexamt m (to take away) ce cBo BeKH.

6. (To lead away ) erO oTc1.6Aal

7. He mOseTe .7n4 BE (tO taLe) nAcbma Ha nOmTy?

8. F1 (to take) Eel-1y Aoma m sepHYcb.

9. HomopliTe Mlle (to move) B4416 B HOBLIR AOM.

10. Oldl (to carry over) op3biale c (5apxci Ha 64per.

11. 3Ta cTparrA (to import) TOXBRO mamHm.
/

12. Bmepa rpom HanaTaH (to give a lift) Medi B =oily

Ha oHo4ii aBTomo6fue.

13. Bo Hama OTnyolca a (to spend) Heaam B Higo-ftchme.

14. BpaHAista (to export) HOoe.
/

15. Czylicapg4 (to liead thryagh) mem mepea Icamexapsim
B xandHisiT AxpexTopa.

b) Translate:

16. Did you have a good time?

17. Translate this story from Russian into English!

18. They transferred the lieutenant to another regiment.

19. What products does the U.S.A. export to Europe?

20. Can't you take him to the hospital in your car?
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laCTID IIETBRPTAR - YCTHUE YHPAEHEHHR

IIHTARTe:

a) to bring

1. 3E1BTpa nAHAi clowl H ( ,11 )/IgHLPH.

2. OHI3 yze apxexadtx x (
A11,4
V4 ) ropmlee.

3. CeploiHT, (to bringi> ) cma nx4HHoro.

4. OH xiolmoe ZTTPO ( ) Ham 116iTy.

5. O. ( ) ralcbmo x AaJIA er6

6. mx milicAm2 AeHH ( J> ) B mx6.71y

7. KTO OPIHO ( ) amAeti Ha pa66Ty?

8. Cepx4HT npliexax co cx.714.Aa ( ) naTp6HE

9. OH scerA6. ) HHTepecHme 1-16BOCTH.

10. 51 xodr ( to bring ) x Baal CBOAX ,rfloyaa.

11. PaAracT ( ) npor1163 nor6AN H n4peAaa er6 11x.716Ty.

12. Mu nrixeilem 3ABTpa H ( ) Bam 6e113AH.

13. Ilmiemi EM HHHorAZt He ( to bring ) c Ham 03010 EceH3r?

14. R mamAuri AeHb yy ( ) Ham ra3eTy.

15. CaxxTrapm ( to bring 4 ) pg,HeHoro H g6HTOPy

16. Kormi BM ( ) Ham HOHoe pacnxcalme?

b) to take away

1. 01-1A.'yWAEi H ( ) MO HOBLIM scypHitx.

2. KorAa ITOTIIBHHH OTOTyHg.A, OH ( (s) ) c C0602 Bc

npoiloso.nbcTsple.

3. KTO-Ta ( ) RAMII OT

15,8
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4. (To lead away ) er6 oTciAa, OH He AaT MHe pa6OTaTb.

5. 01111 yewicamT H ( ) nce csoi semH.

6. KTO BeePAti ( ) cTy.71 It3 &TOM HOMHaTH?

7. 0Ha ynwx H ( to lead away") AeTég.

8. 116c.ne ypcixa ruiTeab ( es, ) H3 xxAcca RipTy.

9. 3asTpa MH ( ) oTcAAa eTy mipym mamiHy.

10. OTI no omifte ( ) mo2 %remoH.

11. nA--ETpa ORA ( ) OTH CTOA:k oTcthAa.

12. Ha np6mao2 He/44.71e OH ( 0 ) CBOi CeMBIO B AepoliBHM.

13. OH ym6.71 H ( to lead away ) c co662 Apira.

14. He ( A ) oTc16Aa mamiHxy, OHá mHe Trymmi.

15. rAe Ham nplitqcHInt? KTO ( 41,1 ) ere)?

16. KorAA OROTCTynaJIH, omi (to lead away EICEix

ZiTeaelf 3TOR AepesIni.

c) to import,, to_e)_9ort to drive out to take out

1. Amermica (to import) namc ma Enettgapmm.

2. RE6cAnt roA me Haam0Opnmx (to export) mnOro pdaRMX

OrIKTOB.

5. 2sa ciroana oftnno (to import) unoro a3EUX npo-

Amon.
1 r 1

4. B 1919-om roAy Aaron (to export) paanux fonappB*)
=Ann ita Ana msulAmkpAa (2 billions) ahHTOB cirep
J111H5OB .

,, /
I I I I

5. COB ueTCXX2 0/03 (OL) export) mnoro xeca Rapes OBOX
o6nepnme nOpTm.

. . 1 i

El. B natia.E9 BONHEZ npavivrezbeTno pemm. otto take ciute))
%mon, xlmenek me nhmero ropoAa.

*) Tonapu - goods,, merchandise

3_59
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A I 0 I
7, 119cae 6om6exxx a nocaAxa sexy * AeTe2 B aBTOMO-

61,11.. X (tO drive out) xx HS rop0Aa.

I I / I I I
8. Bo spemE BORMA 3TX npoAmm 1403.02331 6mzo

(to import).

to take to

1. Holca-nyffcTa, ( 4v ) 6TH nicbma Ha liOnTy!

2. KTO ( e ) meHA Ha cTaligum?

3. 0Ha ( to lead to ) er6 B cTOpoHy H NITO-TO
cxasa.na emir.

4. R plce ( ) 6T7 Texerpámuy Icomawaby.

5. ( ) 6TOT cTyx B M016 x6mHaTyl

6. OHi ( a ) er6 Ha BOK3aX H npkiexa.71H cami.

7. R xaxmoe YTpo ( 0 ) moer6 clfma B macOxy.

8. Bkima alpeTa yze B xaHAeAsipmi; a ( 4*- )

a TyAa Emepg.

Q. CeiNric si ( °5 ) AgHLPH B HIC H BepHicb.

10. HoAollmiTe Hemmiro, Oh ( A. ) 6pe,Ta B
uncoay

to carry, to lead across7 to move (tran3.)

1. lIomorreiTs. MHe (tO lead across ) AeT62 vépea
ymuul

2. OF' ( ) CBOi B4111g B coCeAHO Aom.

3. OH ( ) CBOi B611411 H3 Call-cDpallukcxo B MOHTepeL

, 6h4. Kalt EN CMOPAM k ) 3TH Bel= Ha Taxa maaemaxoti
AO/ace?



79/IT

5. MH mxacp R3 CTOXOBON B CflgtAbH10.

6. KorAA BM lawafTe ( E'D ) nP010B6JacTBme?

7. ( & ) 6TOT OTOA B Apyrim x6mHaT7l

8. Bc6 hpo mu (.0...) 6oenpmnitcu '14pee pexy.

9. nozAayncTa,( to lead across ) AeTen nepea AopOryl

10. RTO 6i2eT ( ) 6Tm Ammxm?

f) 1. 3TH CT7AeHTH 6neHb xopom6 (to translate).

2. KTO ( to translate ) 6TOT pomis Ha aHrmincxxii
aakx?

3. HA.my IlacT72 ( to transfer ) Ha cppoHT.

4. PaccxamiTe, xax BH ( to spend ) nipi3AHRxH?

5. KarniT6Ha ( to transfer ) H3 6-on AMBi3HH B 5-710.

6. Bo Hpema HonHi Ham nplimx6cb ( to endure ) m mixoA
110.710A.

7. (Translate ), %ITO OH cxawiAl

8. Ham xxacc ( to transfer ) B coceAsee eAtiHme.

9. M ( to translate ) n pyccxoro Ha aHrAincxxl.

10. OH ( to endure ) 6Ty 6o.acti3llb Ha Borax.

11. HyA6. Bac ( to transfer )?

12. R He uori ( to translate ) 6T01'o caOla.

13. 0HP1 xdmeT ( to transfer ) cHoA A%4Hbril Y3 6Toro
diuma B ApyrdA.

14. Mu ( to spend ) BC6 AeTO Fa deperi mdpg,

15. KOPAH BM ( tO translate ) 6TOT Aoxym4HT, OTHeCiTe
arc; B mTa6.

16. Erc; ( to transfer ) xyAti-To B ITOBiH4H10.
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IlepesedsTe:

g) 1. Please, bring some chalk from the neighb(ring class:

2. He brought you a letter.

3. My son brought many beautiful things fro: Japan.

4. Bring me something from'Europe!

5. Bring the prisoner here!

6. Where did you take my books to?

7. The wind carried my hat away.

8. Who took my papers away from here?

9. They've already taken your suitcases to the station.

10. He carried his things away in an autowfoile.

11. Take him away from here!

12. I will take your letter tc the pc'', office.

13. Take this radio-receiver to mechanic.

14 T took my ray te. - age.

15. I will take you home and then go to school.

16. Did you take my book to the library?

17. We will take the boy home.

18. Take (lead) him to Headquarters!

19. Help me carry this table from the living room
into the ball.

20. Can you take us across the river?

21. They'll haul bombs from the plant to the airfield.

22. Will you be able to translate it?

23. Who translated this novel into Russian?

112
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24. Translate this sentence into English!

25. How can you endure such cold?

26. The colonel transferred him to another company.

27. He spent two years in Europe.

28. Did you have a good time?

29. We had a very good time.

30. How did you spend(your)time?
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11ACTL IIHTAR - IlThHHE M HEPEBOA

A. 1 81 2-H2 110Z

3. HOHEIJ BEJIHROR APM1/11/1

Han0.7100H OCTaBLICR B MOCHBe 33 B HOHge KOHHOB

OH pemix ymogMTI. 113 PoccAz.

He.Ib3sr 614.710 110ABO3iTID 1ip0A0BOXIDCTBHe, COZAaTE (50.7I6JIH,

a xoHna BoRmi He 611.710 BigHo.

HanozeOH He XOTe.71 yBOAliTb Boilcma no cTapoil (3110-

zellcitoil gopOre. OH gkmax, 71TO cmOmeT ov5pcicHTID KyTi3oma

ga.nbme Ha mr H nposecTi csol6 eipmilm no paR6Ham, rge 67;mo

mHdro ITOAOBOXYDCTBKR.

MecTOro cacTsa.Opsi apmmsa Hanoxecima cTAxa pcogiTID H3

Moclun:1 Ha mr. Ho 3a BpM5, Korr4 HanoaeOH CTOSiJI B MOCEBe,

pY-ccitHe npH-9eall cmoM apicam n6.71Huil nopsigom H xopomO

lipMPOTOBHJIHCID H BcTp6tie C HpOTHBHHHOM. PY.ccmide He

nycaqbal 1) cppaHgi3oB HIOP, H n6c.ae gsyx 6o6m Hanoze6Hy

nepemeHiTro ?.13o6 pemeHHe 2) Er nosecTIC BoAcit no

QTapol CmoxeHCKOR Aopore.

Hatfaxcr. piccmasa 3141/I9! - xoxcigHasa, cHexHasa, gdxrasa.

gaCTH aphum KTII3osa mom 3a cppaHgY-3amH H Bpemsa OT BpememH

HanagaxH 3) Ha mix. B eTilx 6osix cppaHg3;-31,1 Hec.7 oxvidie

caos d:
1) nyCHATb - to. let (go)

nycni-Tb
2) perr4Hite - decision
3) HanagEin, to assault, to attack

Hall8CTT:,
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noTepx. MHOro HenpxsiTHocTeil nixo y cppamd-3os T6101C3 H OT

napTm36H 4) . Apmxx Hanoxe6Ha Taxxa Ha r.aa3Eix OT ri6.71oAa,

xd.aoga, 6o'ds H 6o./163HeR. MeAxeHHo MAX HO Aopónam cppaH-

3Aop6sHe coxAg.TH semi csoix 15o./ILHIlx Tong.pxliketi

;

Hecxx RX Ha Hocxaxax. PeAxo H0110-11H(5YAL 633.711I Ha .7lomaA4x 5):

,10,1Tx scex ./romaA62 cppaHni311 c1.6.71x BO spew OTCTYI/XeHHH.

Tax x 14-my HosT6pA noAomxi OHH x pexe Eepe3xml,

-gepe3 xoTOpym RM HYEHO 611./I0 nepaTi. 3Aecr., BO BpeMR ne-

pexOAa ,iepe3 Eepe3xHi, 4JpaHnY-3u nonaxx noA orOHL piccxoll

apTxxxepxx. PYccxxe 6aTapex se.7d cTpammul OPOHB, x Ha-

no.aeOH noTepsix 3Aecb noxoBiHy sceR 6.pmmx, xoT6paa ee

ocTasaxaci. y Her.6. 23-ro HosT6psi Hanoxe6H 6pOcxa apmxm

x yexax n Hapyix.

116c.ile 6Toro cppaHni311 OTCTyHdAH B NOJIHOM 6ecnop4Axe.

143 PoccXx ym.Ad Oxo.ao TIICS:VIH ,lexosex c opY-xxem B pyx4.x x

Oxoao AsaggaTX 6e3opYammx - Bce, ITO OCTA.AOCEI OT

semixoti g.pmxx. K cepeAXHe Aexa6pA Ha TeppxT6pxx Poccix He

6=0 HH oAHor8 cppaHni3cxoro co.nAaTa. OT4-gecTEeHHaa Balla

Hosue CJIOB a:
4) napTx3aH - guerrilla, partisan

5) ilomagh(f) - horse

1S5
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B. HEPEBOA.

1. The siege of the city

2. Daring the siege half
cold, starvation and

79/V

continued for half a year.

of the population perished from
diseases.

5. During the evacuation my wife and I lost all our

things.

4. During the war it was difficult to bring up food-
stuffs on account of the blockade.

5. Yesterday and the day before we were shelling eneay
positions and botbing them from the air.

6. Be is now translating a novel from Russian into
English. The translation will be ready by the first

of August.

7. I've heard that they are planning to transfer MB to

another unit.

8. Don't be afraid. You wontt be late. I'll take you
to the station in my car.

9. I am without a car today. Can you give me a lift

to school?

10. We are laying a new straight road from here to the

airfield.

11. In the winter of 1941,I pulled through ( a bout of)

typhus. I was very sick.

12. Will you be at the meeting tonight? - Yes, I'll be
there, although I may be lLte.
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79/VI tuan ZECTAR PA3rOBOP

PACCKAS HO KAPTMHKAM.

Accompanying text for narration based
given on page 178 .

on cartoons is

I I.
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CJIOBAPID
A. CJIOBA

6.7-1oR64a blockade

60.7163HE) f )

6oxesHR
illness,sickness,disease
because of an ailment

II6ALI BO VIH1DI war years

revioA hunger, famine, starvation

.xcliTexh inhabitant, resident

Hacexelude population

ocItAa siege

noar6Aa ,
half a year

upoiwBoxiDcTBeHHERI-aa,-oe food (adi.), ration (adj.)

npo,rtoBOxbcTBile rations, food supply,
subsistence

apama,-aa,-oe straight, direct

TD

ICOXOA

xoni

aBaityiLlma

166

typhus

cold (temperature)

though, although

evacuation



B BOBMTB
BG3Til

BB%

BOBXTB
BeaTx

oT BoAx3B
OT BecTx

oT Boaxv,
oT I BeaTft

oT socxTB
oT xecTft

nepe BoAxv,
nepe BecTM

t
nepe BoaxTB
nepe Beark

nepe HOCATB
nepe xecTx

npx Bo1xT0B
npx BeCTX

npx BoaxTB
npx BeaTi

nPRE
ripx

Hocm3B
RecTm

79/V11

to haul in (s), to import

to haul out (0), to export

to lead (take) to

to haul (take) to

to carry (take) to (J%)

to lead across, to transfer;
to translate

to haul across(T);to move (trans);

to transport (CD )

to carry over (across) (A);
to move(trans.); to endure

to bring (lead) (4)

to bring :4P

to bring CA)

172
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npo noAmsr, to lead,through; to spend time;

npo ASIGOTA to lay ta road)

y nomcp.
y BecTst

y BO3Hp
y BOBTX

y Rociar,
y ReCTIC

=A BOUM'
110A BOSTi

to load away -4

to haul (take) away (0)

to oarry (take) away (A)

to bring up to (by conveyance);
to give a lift

173
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B. 11P0BEPKA CTIOBARii

B 1806 roASr Hanozec514 opraliii3optitx

... AH11.711411. B HeTOpput eU Ha3EIDgcrOT

KOHTglieHTaAbHO:i .

illness, sickness, 43paH:4Y31.: rl'!5.7111 1.1C.CV1't:n4 OT xO.AoAa

disease

war years

inhabitant, resident

B mu nepeHec.7111 MHOro
THxd.noro.

Mociu& IncoAixm 143 r6po
poAa,14. 6pocaxm Hce, x-ITO He
MorJIN B3TI, C C066P.

population KorAit man.liTc3=1 ar3axyauma
mmpHoro ?

siege 4TO Bbl 3HaeTe o1 .

JlelimirpaAR?

half a year tieTe3 OH OROHLINT

food, ration (adJ.)

food supply, provisions,
rations

straight, direct

Bo 1,pcms' Flo:tHr miico

(y..)paTHo.

Apm;!n zopOre
rcipozy.

oEe.Te aAicE HecFo.zb:7o

ox Lce:-;:a

ror,op;!T iy r.7a3a.

1 7,1
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typhus

cold (low temperature)

evacuation

to haul in
to import

to haul out (0),
to export

1
B npourzym maw a uepeHee

Mog zeHa He uepeHoexT

Hanazaebi... ulpHoro Hamm-
/

RNA X MOO Couloir) yBeamr Ha for.

CM4 x60e X3 ileXHOR
Auepxxx.

/
AO OTH 113 ropoAsir, ... Bee
rpazA ilexoe Hacezoime.

to lead (take) to (.10 H yze AeTett B mxozy.

to haul (take) to (8) ) 5 AOAXOB 8TX BeMX Ha
=gag.

to carry (take) to (A )

to transfer:
to translate

to haul over (0),
to transport
to move (OD )

to carry over (A)
to movo (A);
to endure

nozaiyAcora, ... 8TO micBuo
Ha nowy.

CTaplanly B Apyrym caOTB.
3ry co2a3y Ha p3srec!HI+0

513I1{1.
/

3TO% MOOT OVOHL OTEATMX; nO
aeu onAcHo TH:640
rpya.

/ /

341Tpa MU ...,9TX,OTOIM II
CT 2241 B Apyryr icómiiary.

.

Y lie; 6uxa Tvizeizaci =Iamb.
Bu HelanieTe,Igro osa ...
BO Bpeusi Balm:
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to bring (0)

to bring ( )

to lead through;
to spend (time)

to lead away

to haul (take)
away )

to oarry (take)
away )

79/V11

HoomoTpxpe, MTO OH me ...
xs Mocami:

Oa acerAa eA aaeTat.

Xoakm asaRT4x sac
m6pes oToxbaym B Hyatt).

OH OBOA oso64Axoe ape-
MR Sa miamaTHOA Aoox6A.

Haao.tecm OBOD
Apmm xa P000gw.

Oaa
taxa Eppony x

o a o oodoft.

KyAalsa moA HOBHA
o.toaaprm?

?6
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YCTHI012 11EPEBOZ ( YPOKH 76 - 79).

qHTaTe aHrxincitHR TexcT no-p5;-ccitH, a pSrecitra

no-aHrmiticxx:

1. Have you lived in this city long?

2. AaBH6. npHexax cmAa eig6 Ao BoHH, B
1938-OM 110,74.

3. And where were you during the war years?

4. 3Aecl, ace. 51 ocTanaxca,B rcipoAe BO Bpema

OJIoHazLI H TorAa, -sorAa OH dux B pyltax

HemgeB.

S. Did you serve in the army at that time?

6. HeT, HHKOIVA4 He c.arickia B EiplAHH. MeHA
ocHo6OAHAR OT CJIVIOLI HO 60.7143HH cépAga.

7. Then, why didn't you leave when the front

moved up to the city?

8. Hémim,1 noAoluzi Tax 611CTp0, ILTO noturri HHHT6

H3 MHZeJle2 He ycnex y6xaTL. Kpcime Toro, a
He MOr yexam H3-3a pa6(5Tm.

9. What were you doing during those years?

10. To se, ILTO H ceiNác. 3aHeAo3a.71 my3eem
HC14.CCTB H He MOr ero OCTaBH1b.

11. You mean to say that work went on at the museum
during the blockade?



12. KoHexpo,HeT. Ho B
IcapTNH XyA0IICHHHOB
Eo.oenHo, nTo R He
Bpema.

79

Hem OCTaBil.IIOCT3 MHOPO Aoporkix

npowaoro Bm noHlImaeTe,
MOP 6pOCHT1, My341 B Taltde

13. I understand. Why didn't you haul out the paintings

by plane?

14. HOTX0 TITO Hg 6m.no camo.71ToB. EpOTIIBHHH pa3-

6omnur a3p,-,ApOm B nepame AH11 ocaAm.

15. Someone told me that there was a big fire at the

museum during the war.

16. Buz. Ho cropexo 'T6.71Bato JleBoe itpm./u5 31timi5I, rAe

HaxoAiJnicb KapTilim xyAciminixoB - moAepHilcroB.
OAHalto, Icor/4a Hemum BaciAlioropoA, OHH Hammer

B myaee TOJILKO HOBLte KETTHHE. HH OAHOI
cTApolil

17. What did happen to the old paintings?

18. HHTIgr6. OH13 0CTEIAHC1, Ha CBOiX mecTax. Ho R
cAexax H3 HZX HOEme.

19. You? Are you a painter? This is news to me.

20. E HPIROP,48. H4 61m xyAciacHilicom H B Xi3HH HS

Hanractix HZ 0,411641 KapTIIHm. Ho mHe HaAo 6m.7Io

cnacTil cTapme KapTIIHm H R cTax xyA6xxxxols-
.

MO,lkepH14CTOM.

2'. I don't understand a thing. You're probably
joking.

178
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22. X He Airmam MyTRTb. B Te AHH S riCai mapTiHil
AeHro H HOTOM R 3ampusadi imH 114.66m
cT6.phix sexixxx xy-A6xcHHIcos R Bemax I)
mapTHHE Ha Te xe mecTa.

23Excellent idea! But what kind of pictures did you
paint?

24. CallaTe mciAHme 2): EsaApTLI, no.nocu,
3anaTm77TTcamme xapTiHm, xoTópme Tenépb
mOzHo HaRTi B xm6611 my3ee.

25. Couldn't the Germans actually understand what it was
all about?

26. HpeAcT6A3bTe cede - HeTt OHR npoxoTubm milmo

moix mapTHH H AA.xe He cmoTpexx Ha HRX. TO.Ablto
OARH 110.71E6BHHM max-To ocTaHosizcs1 Oxo.no HHX,
nocmoTpex H cmaaaa: "Kamile,picacHue Belga!
YHecHTe HX oTcmila KyAa-H116yAro.

27.Where did you take the paintings then?

28. MIDI OTHeCAR 6TH MapTiHN B nycTim x6mHaTy, 3a-
xpl;Lax e6 HanHcaall Ha ABeW BxoA 3anpem6H 3)
no npxxaay 4) Hemeuxoro KOMd.HAOBaHHR .

Tam xaIDTXHm x ocTasaxxcb Ao Roliga

Hosue czosa:
1) BeMaTb - to hang
2) mdAHmil,-aa,-oe,-Lie - fashionable
3) aanpeigdH - forbidden
4) upHx63 - order
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PA3rOBOP I1EPE3 IMPEBOATIMRA

I. Q. What is your last name and first name?

A. CaAoHcHmA, Mxxaxx.

E. Q. When and where were you born?

A. H,poAxxosi B ropoAe Haxxlmie 12 max I93I-ro
roAa.

3. Q. What is your rank?

A. Mog 3B4Rwe - Opgpmlitt AeftpeRgHT.

4. Q. Wheu were you taken prisoner?
0

A. MeHR BBRAN B rmeH AecaTI, AHeA Tomy HaeaA.

5, Q. In what unit did you serve?

A. a cxyzux BO g-oA 6aTapee 53-ro apTx.z.tepra-
cxoro AmputaxoHa.

6, Q9 Who commanded your artillery battalion?

A, HamxmlAmmexoHom icomaHAorlax noArroxxommx
Rpyrxdos.

7, Q. Are you married?

A, Aa, R xeHaT, x y meHH ;ma cima x Awn,.

8. Q. How long were you at the front?

A. ILLT 6m.rivi Ha CPPOHTA URTB mecHgez, Ham Am:max
OH 6ux B I8-ol oTpexxciHoR AxHisxx.
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9. Q. Who commanded this division?
/ t

A. I6-9P. AmB73me/ IcomaliAoBax/rellepain-matlo
Coi5alom.Ho noT6m OH 3a5ozei0Tenepl, AxBx-
sxe* RomaBAyeT reBepaA-maRop rp&eoB.

10. Q. Do you know where the Headquarters of the
Division is located?

A. Bamero BacTynAeziptg mTat5 AmBn3xx xaxo-
xpixca B,Aep4BBe RAmemia, a rAe OH Ten4pb,
R He 3Ham,

11. Q. Do you know Captain Lvov?

ROHOUH0113Hal0. OHIMO2 Apy3. ME BbleOTO
yttgxxem r mmoxeolIotleuy BM MOHR cnptimxBa-
ATE)?

12. Q. He is here in the hospital. 1ft captured him
five days ago.

A. nOtleMy OH B rocnivraxe? OH 6ux pallex?

13. Q. Yes, he was wounded. I saw him this morning.
He is not feeling well.

/ / / 1 P 1

L. V xero,BoerAa,ftmo/nxoxoe 3Aopompe. MOry
R noiaTfor R Remy B rocnxTaxL?

14. Q. I cannot give you an answer now. Maybe in two
or three days.

i / /

A. CRWEIATe 011y, ITOZWIVACTat IITO R wools Id
TJTO R 37(opOB.

15. Q. All right! I'll do it. What can you tell me
about your friend?

/ / 1 , 1

A. 04 orielmocoromx4 (4xgep x ouelm Ao6pu2 x
tidcTinel*) riexorelco

ITTE7Diest

176



79

16. Q. In what regiment did he serve?

A. OH p5HEau xe cyprxz B 22-6m oTpexxoHom
noxxy, a noT6m)pr6 nepepexii B 45-mA
noxx AHBX3X12,

17. Q. Was he a company commander?

A. Aa, OH RomanAoHax 4 -o4 poTox.

18. Q. Did you study in a university?

A. Aa, a xo0Htlxx ymmepomreT
6yTE, rINTE0X8M. Ho, xorAk
Ha

)
R AcSxzen 15mx noftiri B

xoTpx
HatraxdoL BOA-
dpicHm.

19. Q. One more question. How many batteries
were there in your artillery battalion?

/
A. t5 Hamem AmpmemoHe timao Tpm I5arapem.

20, Q. Thank you. I have no more questions. If
you want to write to your family, give the
letters to me. I'll send them.

I I
A. Cnapp5o. qiumurmy nwaxa poAyTexam

seat; H cyrAam MX Ham. AO CBMAhHHR.
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LL.76-79

Supplementary Text to Visual-Oral Exercises
(page 162,L.L.76=79)

RYHOB B JEHLIHPPAZE

TOB61DIT *ROB egeT Ha nOesge irs MOCRBL B JeHPIHrlosl,g.

OH npxe3z6eT Ha JellX1111p4,ACRXR BOR36X X C uemog6',Hamx

B pyR5,x PigeT R
1)

Y BOR36,313, OH cnpalumaeT mmaxm/roH6pa 9 rge ecTID xop6

ni oTemp. lAxxxxollep nOR4,3HBaeT el/1Y- oTexL Ha gpyra

,

c.TopoHe ymcw.

B oTexe ToB6plaq *ROB 33,HOOTHiieT aHR4Ty.

Cxyzaupda OTiI a8T emy R3IIO' r. R6MHaTHe

B 0:Joe-a ROMHaTe (B CB0816 HOmepe) )kAoB onipl.LeaeT

mog6H, 6e1AT Be]gx H BemaeT 2) PIX B mRa4,

*ROB BHX6AXT 13 OT431.51 X vig6T B rOpog. ErO viliTepec3r

eT apxvITeRmypa.

a-S.7-xon xyg6mHHE. OH cagi,1Tca N HauxH'ieT nvIc4,TE RapTAHy

- nvIg rOpoga.

H Hem-:7 nogx::7TIAT moxoga uezolseli c A311/1HHEIMX B0.710C4,MR

X cm6TpxT,Ralt 117."ROB pa66TaeT.

RS4con crIp6mxBaeT: BEI TOme xygOzHFIRVI Moxoga IlexoB4R

oTneTgeT, TITO OH apT4IcT.

011Y,1 3HaROMETCa. (1.amibursa moxoT vexoBeRa Bo6p6.:3.

*ROB R011116eT RapTAHy. 0114, em35-

0114, TOme Hp4,BIATcsa.

OHiI EmecTe X7."11 PVIJITE HO rOpogy.
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LL.76 -79

01111 noAx6A5IT R RHHOTe6T107, B RoTOpom HOT CPLIJIBM

"OC6Aa 3Ielimirp6;gatt. Pal x6 aTca II0CMOTp6TID 5T0T q0XXIDM.

OH1-1 Bx6g5T B E11116. HaTIXH4.3TCSE CPHJIBM.

cDPIJIBM Hauvra4.eTca c 6oh16611cEll 1IeHIIHrp64a Hemel1Jan/1x

camoxdTamx. COB6TOEHe 3311f/ITICH oóca,p6.7114BamT Hem6.14Exe

camox6TH. OcE6.71E14 (DAHor6 cHapsfiga nonaA6mT B xpLia6

6eH3o6E. Cam0a6T Tep.sfieT ,3,113171H H A671ae pAlyzAeHHylo

noc4,AEy., CoD6Tcxxe 6eiVrT B maeH He/164E14x .716T-

B 5TO Bp6Ma 113.1111Ht, ropem npo,goa_TBeHHIle

HIIETO He T3TM,/. -17011c6pa.

CalixT6pa HeCY'T p6.71eHux Ha HOCLIERY B cam4T6.1DHylo

mamilHy.

Hacex6Hile aeHIIHrp6,AL. 3BaRyilpyeTcH Ha rpysoBilEx.

Ha 6Tom q011.7IBM EOHT16,.3TCH.

*ROB X BO6p6B BLIXOART 113 EXH6. MYEopy cTaHO-

BLITCY1 11.71Oxo. Bo6p6B DeOT er6 E AOETopy.

AORTop 3760B 001161,TpimaeT E3TEOBa X HaXOAXT, TITO

y Her6 naox6e cepgge.

* * * * * * *

1 ) mpLavaproaep - policeman

2) B4MaTID (Trans.v.) - to hang
HaseoPITE
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